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МОЛЕБЕН НА МОГИЛЕ 
ЛЕВИ ИЦХАКА ШНЕЕРСОНА
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Школам Кунградского района Каракалпакстана Школам Кунградского района Каракалпакстана 
передана компьютерная техникапередана компьютерная техника

от имени Конгресса бухарских евреев США и Канадыот имени Конгресса бухарских евреев США и Канады

Школам Кунградского района Каракалпакстана 
передана компьютерная техника

от имени Конгресса бухарских евреев США и Канады
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GRAND OPENING!         GRAND OPENING!         ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!
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Eddie Tolmasov

Office: 718-380-2500

Cell: 646-468-6787

Eddietolmasov@gmail.com
Licensed Real Estate Salesperson

THINKING OF SELLING 
YOUR HOME?

CALL EDDIE TOLMASOV TO 
GET TOP DOLLAR
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DA MIKELLE
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

MARK KANDKHOROV, ESQ. 
Kandkhorov and Associates PLLC

• REAL ESTATE LAW

• BUSINESS LAW

• COMMERCIAL LAW

Практика Марка Кандхорова сосредоточена в области 
сделок с недвижимостью, а также общих деловых и до-
говорных вопросов. Он представляет владельцев, раз-
работчиков, кооперативные советы и арендаторов в раз-
личных сделках по всему спектру недвижимости, включая 
коммерческую, офисную, торговую, промышленную, ре-
сторанную и жилую недвижимость в Нью-Йорке.

Марк представляет интересы состоятельных частных 
лиц, арендодателей площадью в несколько миллионов 
квадратных футов, кооперативов, национальных банков, 
а также различные местные и международные компании 
по вопросам их недвижимости и корпоративных сделок в 
Нью-Йорке.

215-15 Northern Blvd, Suite 3| Bayside, New York 11361
W:  (212) 888-8899 |  E: mark@kandlaw.com
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В Алматы, 20 Ава – 28 
июля 2021 года, проходил  
коллективный  молебен у 
оэля раввина Леви-Ицхака 
Шнеерсона по случаю 20 Ава 
– его йорцайта.

В молитве принимали уча-
стие, кроме местных посланни-
ков ХАБАДа, раввины, прибыв-
шие из России, Украины, США, 
Израиля и Австрии, которые на 
могиле раввина Леви-Ицхака 
Шнеерсона зажгли памятные 
свечи.

Понятие оэль, "шатер", от-
носится к строению, возводи-
мому на месте упокоения Ца-
дика, праведника. Оно также 
называется Циюн, т.е. "знак". 
В Нью-Йорке, к примеру, это 
место, где Любавичский Ребе, 
Раби Менахем-Мендл Шне-
ерсон покоится  рядом с его 
тестем, шестым Любавичским 
Ребе, Раби Иосифом-Ицхаком 
Шнеерсоном.

Ранее Jewish News сообща-
ли, что мероприятия в память 
об отце Ребе будут проводить-
ся онлайн и оффлайн не толь-
ко в Казахстане, но и в других 
странах мира. Однако, было 
принято решение провести мо-
лебен на месте, в Алматы.

Среди многочисленных 
участников масштабного молеб-
на был и директор Центра бу-
харских евреев Нью-Йорка рав 
Леви-Ицхак Воловик, который 
дал интервью автору этих строк.

- Меня назвали в честь по-
койного раввина Леви-Ицхака 
Шнеерсона, отца Седьмого 
ребе Любавичского Менахе-
ма-Мендла Шнеерсона, - на-
чал он. -  Я горд, что ношу имя 
такого великого человека, ко-
торый много страдал, провел 
непростую жизнь,  был ре-
прессирован, выслан в Казах-
стан, но остался верным вере 
отцов и предков. В настоящее 
время он покоится в Алматы.

- Сколько прибыло с 
вами  раввинов из Амери-
ки? – поинтересовалсся я.

-  260 - из разных городов 
США. Причем приехали не 
только раввины, но и бизнес-
мены, которые являются ча-

стью хасидского движения.
- Вы первый раз в Алма-

ты?
- Нет, уже второй. Первый 

раз я был в 1995 году, когда 
мне было всего 18 лет. Я был 
посланником Ребе и помогал 
еврейским общинам прове-
сти праздники Рош-Ашана и 
Йом-Кипур в Узбекистане. Но 
я знал, в честь кого назван, и 
поэтому решил отправиться в 
Казахстан, чтобы поклониться 
могиле раввина Леви-Ицхака 
Шнеерсона. Туда одновремен-
но поехали и другие послан-
ники.

- Изменился город?
- Да, стало очень красиво. 

Здесь с большим уважением 

относятся к еврейской общи-
не, имеется кошерное мясо, 
действуют синагоги. Я реко-
мендую многим нашим бухар-
ским евреям, которые совер-
шают поездки в Узбекистан 
или Таджикистан, обязатель-
но посетить Алматы, чтобы 
помолиться у могилы великого 
цадика.

Могила раввина в Алматы 
стала объектом национального 
культурного наследия Казах-
стана, а также частью зарубеж-
ного наследия США.

Сейчас на еврейском клад-
бище в Алматы, над могилой 
раввина Леви-Ицхака Шне-
ерсона, построили оэль, куда 
ежегодно приезжают молиться 

сотни хасидов. 
Стоит отметить, что раввин 

Леви-Ицхак Шнеерсон был от-
цом седьмого Любавичского 
Ребе Менахема-Мендла Шне-
ерсона. Кроме того, он долгое 
время руководил еврейской 
общиной Екатеринослава (со-
временного Днепра) и был зна-
ковой фигурой среди евреев в 
СССР. 

За то, что раввин Леви-Иц-
хак Шнеерсон способствовал 
развитию еврейской жизни, его 
отправили в ссылку в Казах-
стан вместе с женой. Несмотря 
на освобождение, раввин скон-
чался в Алматы из-за тяжелой 
болезни, которую не смогли 
остановить советские врачи.

Фото 
Facebook: KEDEM 
Kyiv Jewish community,

Ицхак Воловик

ÊÀÇÀÕÑÒÀÍ МОЛЕБЕН НА МОГИЛЕ 
РЕБЕ ЛЕВИ ИЦХАКА ШНЕЕРСОНА

Более тысячи раввинов  из Израиля, США, Украины, России, Германии, Австрии и Более тысячи раввинов  из Израиля, США, Украины, России, Германии, Австрии и 
Австралии приехали в Алматы, чтобы почтить память похороненного здесь одного Австралии приехали в Алматы, чтобы почтить память похороненного здесь одного 
из духовных лидеров ХАБАД Ребе Леви-Ицхака Шнеерсона.из духовных лидеров ХАБАД Ребе Леви-Ицхака Шнеерсона.

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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Трое мусульман были 
арестованы за нaпaдениe 
на синагогу и наcилие над 
ультраортодоксальными 
eвpeями. 

Как стало известно из пу-
бликации в The Brooklyn Daily 
Eagle, трое мусульман из Бру-
клина (Нью-Йорк) предстали 
перед судом, после того, как им 
были предъявлены обвинения 
в совершении преступлений на 
почве антиceмитизма.

Даниэль Шаукат, Хайдер 
Анджам и Ашан Азад обвиня-

ются в том, что в минувшую суб-
боту (24 июля), проезжая мимо 
синагоги в Боро-парке, приня-
лись выкрикивать оскорбления 
в адрес eвpeeв, – включая при-
зывы "Yбивaть жидoв!".

Подъехав ближе, они выш-
ли из машины и попытались 
напасть на верующих евреев, 
но те поспешили в синагогу и 
заперли за собой двери.

Не добившись успеха, му-
сульмане разбили камнями окна 
синагоги и зеркала автомобилей, 
припаркованных неподалеку, а 
затем заметили нескольких уль-
траортодоксальных eвpeeв, иду-
щих мимо по тротуару.

Немедля ни минуты, Ша-
укат, Анджам и Азад набро-
сились на них с кулаками, 
повалили на землю и приня-
лись душить, требуя, чтобы те 
громко кричали: "Свободу Па-
лестине!".

Согласно тому же источни-
ку, в итоге, трое антисемитов 
обвиняются в "нападении тре-
тьей степени" – т.е. в престу-
плении на почве национализ-
ма и в угрозах жизни людей, 
пострадавших от нападения. 
За это, по законам США, им 
грозит длительное тюремное 
заключение.

Йоссеф ЙАК

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

Президент Центрального 
совета евреев Германии Йо-
зеф Шустер призвал к полному 
дистанцированию всех поли-
тических сил от крайне правой 
"Альтернативы для Германии" 
(AfD), сообщает Deutsche Welle.

Комментарий был сделан в 
преддверии общенациональных 
выборов 26 сентября, а также по 
результатам регионального со-
цопроса в земле Мекленбург-Пе-
редняя Померания 26 сентября.

"Я думаю, что в новоизбран-
ном парламенте должен суще-
ствовать явный консенсус между 
демократическими партиями: не 
только не иметь политических 
контактов с AfD, но и с самого 
начала исключить любую форму 

сотрудничества с ней, — сказал 
Шустер. — Только при таком ус-
ловии будет возможна еврейская 
жизнь в Германии".

Шустер обвинил AfD в разжи-
гании раскола и несоблюдении 
демократических принципов. По 
словам президента ЦСЕГ, партия 
видит только две проблемы: им-
миграция и скептическое отноше-
ние к пандемии коронавируса. "На 
самом деле, независимо от того, о 
какой проблеме они говорят, они 
всегда возвращаются к миграции, 
а затем мигрантов втаптывают в 
грязь", — сказал Шустер. Крайне 
правой партии не удалось добить-
ся успехов во время пандемии 
коронавируса, несмотря на опа-
сения роста ее поддержки. По-

следние опросы показывают, что 
дела у нее обстоят хуже, чем на 
предыдущих выборах в 2017 году.

Они потерпели поражение в 
июне, набрав на выборах в ланд-
таг земли Саксония-Анхальт, тра-
диционном оплоте ультраправой 
партии, на 16% меньше, чем ХДС.

Он также отметил, что в пери-
од существования ГДР еврейская 
жизнь там всячески подавлялась: 
"ГДР как бы перенесла наследие 
национал-социализма на Запад-
ную Германию", — сказал он. Ре-
гионы Восточной Германии, в том 
числе Саксония-Анхальт и Ме-
кленбург-Передняя Померания, 
по-прежнему являются очагами 
ультраправой и неонацистской 
активности.

Ортодоксальный 
Союз в США объявил о 
выделении $100 000 на 
реализацию различных 
инициатив еврейских 
общин по возвращению 
прихожан в синагоги. 
Цели кампании – вер-
нуть соблюдающих ев-
реев в синагоги после 
полутора лет ограничи-
тельных мер и изоля-
ции в связи с пандемией ко-
ронавируса, пишет издание 
Israel Hayom.

Гранты Ортодоксального 
Союза получат 35 синагог в 15 
штатах США и одной канад-
ской провинции. Всего же Ор-
тодоксальный Союз получил 
более 300 заявок из 34 штатов 
от целого ряда больших и ма-
лых синагог.

"Мы надеемся, что идеи, 
реализованные в рамках дан-
ной программы, послужат 
стартовой площадкой для дру-
гих общин", - говорит директор 
по инициативам синагог Ор-

тодоксального Союза, раввин 
Адир Пози.

35 победителей, выбран-
ных грантовым комитетом ОУ, 
"олицетворяют нестандартное 
мышление в сочетании с воз-
можностями восстановления 
и подтверждения ценности 
синагоги и общины, а также 
побуждают прихожан вернуть-
ся в свои синагоги на долгое 
время", - объяснил свой выбор 
комитет.

Среди идей мероприятий 
по привлечению прихожан - 
проведение Киддуша, ярма-
рок, посвященных возвраще-
нию в синагоги и другие.

Мемориальный центр 
"Бабий Яр" сообщил, что 
установил имена более чем 
трети убитых в этом урочи-
ще в годы нацистской окку-
пации Киева. Проект, работа 
над которым продолжалась 
полтора года, — самый пол-
ный на сегодняшний день 
список жертв Бабьего Яра.

Установлены имена 28017 
погибших. 24913 из них были 
евреями, 1003 - украинцами, 
407 - русскими, 27 – белоруса-
ми, 22 – поляками, 9 – армяна-
ми, 7 – немцами, 6 – татарами, 
4 - цыганами, 9 были предста-
вителями других этносов. На-
циональность 1610 человек не 
была указана в документах.

Установлено, что 894 рас-
стрелянных были подпольщи-
ками, 902 – коммунистами, и 
127 – комсомольцами. Их на-
циональность не приводится. 

90 были украинскими национа-
листами или их сторонниками, 
членами их семей. 35 - паци-
ентами и врачами Павловской 
психиатрической больницы.

Исследователи изучили 
36000 записей из собрания 
Мемориального центра "Яд ва-
Шем" в Иерусалиме. Это по-
зволило установить личность 
9700 казненных. Заместитель 
директора центра "Бабий Яр" 
Анна Фурман отмечает, что 
цель проект – восстановить ин-
формацию о каждом погибшем 
и об их близких.

20 июля перед зданием Бен-
длер-блок в Берлине прозвуча-
ла необычная команда: "Ма-
ска!" Пандемия внесла свою 
поправку в церемониал воин-
ской присяги 101 новобранца 
Бундесвера: было исключено 
присутствие родных и друзей, 
а сами участники расположи-
лись на плацу с соблюдением 
социальной дистанции.

Место и дата воинского риту-
ала были глубоко символичны: 
в 1944 году в этом здании нахо-
дилось управление сухопутных 
войск Вермахта, и здесь встре-
чались полковник граф фон Шта-
уффенберг и другие офицеры, го-
товившие покушение на Гитлера 
20 июля. В память об участниках 
движения Сопротивления в зда-
нии открыт музей, а во дворе 20 
июля 1953 года был установлен 
мемориал казнённым офицерам. 
Министр обороны ФРГ Аннегрет 
Крамп-Карренбауэр сказала, 
выступая на церемонии: "В этот 
день 77 лет назад, на том месте, 
где мы сейчас стоим, происходи-
ла отчаянная попытка освобо-
дить Германию от ужасного го-
сподства национал-социализма. 
Как известно, эта попытка не уда-
лась. Другие освободили нас. Но 
20 июля и сопротивление Гитлеру 
входят в явились опорными пун-

ктами при создании Бундесвера".
Другой особенностью торже-

ственной акции стало участие в 
ней в качестве почетного гостя 
президента Центрального совета 
евреев Германии (ЦСЕГ) Йозефа 
Шустера, также выступившего пе-
ред молодыми солдатами: "В тот 
последний год войны еще можно 
было бы спасти бесконечно много 
человеческих жизней, если бы по-
кушение 20 июля удалось. Надо с 
глубоким уважением смотреть на 
тех, кто осмелились восстать про-
тив преступного режима. Но ува-
жение не означает поклонения 
им как героям. Ведь некоторые 
из них сперва поддерживали Гит-
лера. Кроме того, не обязательно 
все они были демократами, неко-
торые даже являлись антисеми-
тами. Однако нужно объективно 
отдать должное этим людям. 
Президент ЦСЕГ напомнил отры-
вок из проекта декларации, кото-
рую составили генералы Людвиг 
Бек и Карл Фридрих Герделер 
на случай удачного переворота. 
"Концлагеря будут расформиро-
ваны, невинные освобождены, 
виновные будут привлечены к 
суду. Преследование евреев, со-
вершившееся в самых бесчело-
вечных и беспощадных, глубоко 
позорных и ни в коем случае не 
подлежащих восстановлению 

формах, будет немедленно пре-
кращено".

Шустер подчеркнул, что это 
второй случай в истории Бунде-
свера, когда в церемонии присяги 
участвует лидер еврейской общи-
ны Германии. В 2001 году на та-
кой же церемонии выступал тог-
дашний президент ЦСЕГ Пауль 
Шпигель. "Это был особый жест 
примирения, — отметил Йозеф 
Шустер. — Вид немецкой формы 
в послевоенный период был не-
выносим для выживших в Шоа, 
служба в бундесвере немыслима 
для большинства евреев". Но, 
поскольку за десятилетия многое 
изменилось, Пауль Шпигель ос-
мелился на этот шаг в то время.

Министр Крамп-Карренбау-
эр с гордостью отметила участие 
военнослужащих Бундесвера в 
спасении человеческих жизней 
при катастрофическом наводне-
ний в Северном Рейне-Вест-
фалии, Рейнланд-Пфальце, 
Баварии и Саксонии. Она не 
забыла публично упомянуть, 
что в эти дни мэрия Тель-Авива 
сияла черно-красно-золотыми 
тонами государственного флага 
Германии. "Какой сильный знак 
солидарности с жертвами на-
воднения! И перед лицом нашей 
истории маленькое чудо!"

ГЛАВНЫЙ ЕВРЕЙ ГЕРМАНИИ ВЫСТУПИЛ 
ПЕРЕД НОВОБРАНЦАМИ БУНДЕСВЕРА

ЛИДЕР ЕВРЕЕВ ГЕРМАНИИ ПРЕДОСТЕРЕГ ОТ СОТРУДНИЧЕСТВА 
С ПРАВОРАДИКАЛЬНОЙ ПАРТИЕЙ

35 СИНАГОГ США ПРОВЕДУТ МАССОВЫЕ 
МЕРОПРИЯТИЯ ДЛЯ ВОЗВРАЩЕНИЯ 

ОБЩИН ПОСЛЕ ПАНДЕМИИ

УСТАНОВЛЕНЫ ИМЕНА 28017 
ПОГИБШИХ В БАБЬЕМ ЯРУ

НАПАДЕНИЕ В БРУКЛИНЕНАПАДЕНИЕ В БРУКЛИНЕ
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Одним из важнейших и 
приоритетных направлений 
национальной политики со-
временного Узбекистана яв-
ляется создание равных ус-
ловий и возможностей для 
процветания всех националь-
ностей, гармонизация межна-
циональных отношений.

В своём послании Олий 
Мажлису Президент страны 
подчеркнул последовательное 
продолжение работы по укре-
плению атмосферы межнацио-
нального согласия и религиоз-
ной толерантности в обществе, 
и предложил объявить 30 июля 
в нашей стране "Днём дружбы 
народов" по случаю праздно-
вания "Международного дня 
дружбы". Также была поддержа-
на инициатива по учреждению 
нагрудного знака "Халклар дуст-
лиги". 

Следует отметить, что се-
годня представители более 130 
национальностей и народно-
стей, 16 религиозных конфессий 
живут вместе как единая семья 
и вносят достойный вклад в 
развитие страны. Обучение в 
республике ведется на 7 языках 
— узбекском, каракалпакском, 
русском, таджикском, казахском, 
кыргызском и туркменском. Се-
годня телепередачи ведутся на 
12 языках, радиовещание – на 
13 языках. В стране осуществля-
ют свою деятельность 150 наци-
ональных культурных центров и 
38 обществ дружбы. Они вносят 
достойный вклад в сохранение 
традиций и обычаев, воспита-
ние подрастающего поколения 
в духе межнациональной толе-
рантности.

Председатель Комитета по 
межнациональным отношени-
ям и дружественным связям с 
зарубежными странами при Ка-
бинете Министров Республики 
Узбекистан Р.Курбанов вручил 
представителям национальных 
культурных центров и обществ 
дружбы нагрудные знаки "Халк-
лар дустлиги".

Среди тех, кого наградили 
этими орденами м медалями, 
есть известные и в нашей об-

щине люди: заместитель пред-
седателя Общества дружбы 
"Узбекистан – Америка", доктор 
экономических наук, профессор 
Гульчехра Назаровна Ахунова, 
стоявшая у истоков деятельно-
сти известной по обе стороны 
океана международной органи-
зации, которая на основе народ-
ной дипломатии развивает отно-
шения дружбы и сотрудничества 
между Узбекистаном и США.  

Созданное в 1998 году об-
щество узбекско-американской 
дружбы сыграло важную роль 
в развитии дружественных от-
ношений между  Узбекистаном  
и США. К настоящему времени  
проведено множество междуна-
родных мероприятий, конферен-
ций, круглых столов, концертов, 
обменов делегациями и под-
держке наших соотечественни-
ков.

За эти годы были проведены 
четыре международные конфе-
ренции в США и Узбекистане, а 
также благотворительные кон-
церты в Узбекистане, средства 
от которых были направлены в 
пользу детских домов  Ташкента.

Гульчехра Назаровна Ахуно-
ва делает многое для популя-
ризации узбекского искусства в 
США, особенно велика ее роль 
в поддержке Международно-
го  музыкального  фестиваля 
"Shashmaqam Forever", который 
проводится с 2012 года.  В 2018 

году она вместе со своими кол-
легами из Общества дружбы 
приняла участие в празднике 
Навруз, который отмечался не 
только в Нью-Йорке, но и в Чика-
го и Атланте.

В настоящее время более 
140 тысяч узбеков проживают в 
Вашингтоне, Нью-Йорке, Чикаго, 
Дувре, Нью-Джерси, Индиане и 
других штатах Америки. 45% из 
них трудовые мигранты. Сегодня 
Комитет по межнациональным 
отношениям и дружественным 
связям с зарубежными стра-
нами при Кабинете Министров 
Узбекистана,  совместно с об-
ществом дружбы "Узбекистан – 
США"  проводит активную рабо-
ту по установлению регулярных 
и взаимовыгодных отношений с 
нашими соотечественниками в 
США на основе "народной ди-
пломатии", а также укреплению 
дружественных культурно-обра-
зовательных отношений с зару-
бежными странами. Свою лепту 
внесла и всеми нами уважаемая 

Гульчехра  Назаровна Ахуновна.
30 июля, по случаю "Дня 

дружбы народов" в Ташкенте 
состоялось торжественное ме-
роприятие, посвященное вруче-
нию этих наград. 

На мероприятие были при-
глашены представители различ-
ных министерств и ведомств, 
общественных организаций, 
национальных культурных цен-
тров, наши соотечественники, 
вносящие достойный вклад в 
укрепление межнациональной 
дружбы. Мероприятие трансли-
ровалось в прямом эфире в раз-
личных уголках страны. 

Председатель Сената Олий 
Мажлиса Республики Узбеки-
стан Танзила Нарбаева зачи-
тала поздравление Президен-
та народу Узбекистана с Днем 
дружбы народов. Затем, Т. Нар-
баева вручила представителям 
национальных культурных цен-
тров, нашим самоотверженным 
соотечественникам высокие го-
сударственные награды.

Среди награжденных  - пред-
седатель Ташкентской общины 
бухарских евреев  Аркадий Иса-
харов, который, к сожалению, в 
связи с болезнью не смог при-
нять участие в этом историче-
ском событии. 

Председателя еврейской об-
щины Бухары Аврама Исхакова 
награждал в актовом зале хоки-
мията хоким Бухарской области 
Ботыр Комилович Зарипов, ко-
торый дал высокую оценку де-
ятельности лидера еврейской 
общины города.

Р. ШАРКИ

30 июля, в День дружбы 
народов, который впервые 
отмечался в Узбекистане, 
были удостоены государ-
ственных наград ряд активи-
стов страны. Среди награж-
денных орденом "МЕҲНАТ 
ШУҲРАТИ" (Орден Трудовой 
славы) известный во мно-
гих странах мира теле- и 
радиожурналист, сценарист, 
режиссер, автор и ведущий 
интереснейших телевизи-
онных программ и передач 
НТРК Республики Узбеки-
стан, публицист, кино-доку-
менталист, автор несколь-
ких книг, главный редактор 
веб-сайта Kultura.uz, про-
фессионал с большой бук-
вы – Борис БАБАЕВ. 

Конгресс бухарских евре-
ев США и Канады, газета The 
Bukharian Times поздравляют 

Бориса Рахимовича с этой вы-
сокой правительственной на-
градой и желают ему здоровья, 
долгих лет жизни и больших 
творческих успехов!

Творчество Бабаева ши-
роко известно и за пределами 
родины. Созданные им доку-
ментальные фильмы "Феномен 
узбекской модели", "Если ты 
прав", "Семья – символ вечно-
сти жизни", "Большое сердце 
Ташкента", "Лайнеры мечты 
для Узбекистана" успешно 
демонстрировались в США, 
России, Австрии, Азербайд-
жане, Израиле и других стра-
нах. Б.Бабаев является также 
автором книг "Узбекистан наш 
общий дом. Очерки истории и 
культуры бухарских евреев Уз-

бекистана", "Сулейман Юдаков 
в воспоминаниях современни-
ков", "Большое сердце Ташкен-
та", "Ташкент – город спасения", 
"С. Юдаков. Избранник музыки 
созвездий" и др. 

В настоящее время про-
должает снимать документаль-
ные фильмы "Сидней Джексон 
и история узбекского бокса", 
"Шахматный мир Узбекистана" 
и другие.

Борис Бабаев является ак-
тивным членом бухарско-ев-
рейской общины Ташкента. Вы-
полняя общественную нагрузку 
общины, недавно проделал 
большую работу по приведе-
нию в порядок заброшенного 
кладбища бухарских евреев в 
городе Чиназе (Ташкентская 
область). 

Борис КАНДОВ
Рафаэль НЕКТАЛОВ

ÓÇÁÅÊÈÑÒÀÍ В УЗБЕКИСТАНЕ ПРАЗДНИЧНО ОТМЕТИЛИ 

ДЕНЬ ДРУЖБЫ НАРОДОВ

ПОЗДРАВЛЯЕМ, БОРИС РАХИМОВИЧ!

Председатель Сената Олий Мажлиса Республики Узбеки-
стан Танзила Камаловна Нарбаева вручает орден «Мехнат 
шухрати» Борису Рахимовичу Бабаеву. Ташкент, 2021 г. 

Аркадий Исахаров

Аврам Исхаков

Г.Н. Ахунова на церемонии Дня флага на Wall Street  в Г.Н. Ахунова на церемонии Дня флага на Wall Street  в 
окружении соотечественников - Бориса Кандова, Абдуллы окружении соотечественников - Бориса Кандова, Абдуллы 
Ходжа и Эзро Малакова.  Нью-Йорк, 1 сентября 2012  г.Ходжа и Эзро Малакова.  Нью-Йорк, 1 сентября 2012  г.
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Уже больше двадца-
ти лет подряд неделя за 
неделей я внимательно 
читаю каждый новый вы-
пуск "Меноры". Думаю, 
что постоянные читатели 
со мной согласятся в том, 
что один из самых боль-
ших по объему разделов 
в газете Всемирного Кон-
гресса - это объявления 
о церемониях памяти на-
ших родителей, которые 
ушли из жизни. Этот раз-
дел наглядно показыва-
ет, с какой серьезностью 
и трепетом наша общи-
на соблюдает заповедь 
о почитании родителей. 
Впрочем, такое почита-
ние старших у бухарских 
евреев в крови, это часть 
наших традиций, которые 
мы стремимся передать 
нашим потомкам.

В молодости я был уве-
рен, что мы, бухарские ев-
реи, делаем все возможное, 
чтобы уважить наших родите-
лей, как при жизни, так и по-
сле их смерти. Но одна встре-
ча изменила мое мнение на 
этот счет. Скажу больше, эта 
встреча изменила мой взгляд 
на то, как нужно уважать по-
жилых людей.  

На днях мы отметили оче-
редную годовщину со дня 
кончины Раввина Леви Ицха-
ка Шнеерсона, да будет бла-
гословенна его память, отца 
Любавичского Ребе.  Около 
сорока лет назад, в исход 
субботы двадцатого числа 
летнего месяца ав, Ребе дер-
жал особенную и проникно-
венную речь, посвященную 
годовщине ухода из жизни 
его отца. Мне выпала огром-
ная честь присутствовать там 
и услышать эту речь лично.

Тогда, в своем выступле-
нии Ребе высказал неслыхан-
ную ранее, и даже революци-
онную, мысль: нужны колели 
для пожилых людей. В то 
время все присутствующие 
были знакомы с понятием 
колеля для аврэхим, то есть 
для молодых телом и духом 
сыновей Торы. Но колель для 
пожилых?... 

Видя вопрос в глазах сво-
их слушателей, Ребе под-
черкнул, что пожилые люди, 
вышедшие на пенсию как раз 
могут много времени посвя-
тить изучению Торы. Более 
того, по мнению Ребе, изуче-
ние Торы на постоянной осно-
ве может внести в жизнь по-

жилого еврея новые краски, 
придать бодрости, интереса 
и сопутствовать здоровью и 
долголетию.  Kак всегда Ребе 
попросил не довольствовать-
ся малым: "в городе Нью-
Йорк проживают 2 миллиона 
евреев, и подавляющее боль-
шинство из них "не сильны в 
Торе", - сказал тогда Ребе с 
улыбкой, - "Есть немало ра-
боты."

В том своем выступлении 
Ребе попросил назвать эти 
особенные колели "Тифэрет 
зкеним", что в переводе на 
русский язык звучит как "сла-
ва пожилым", и предложил 
тому, кто сможет открыть та-
кой колель в память об его 
отце, добавить в название ко-
леля имя "Леви Ицхак". Ребе 
пообещал, что благословит 
богатством того, кто возьмет 
на себя миссию создать такой 
колель. 

Слова Ребе нашли путь 
в мое сердце, и я решил от-
крыть сеть таких колелей. В 
тот же вечер мне посчастли-
вилось получить благослов-
ление, которое я и сегодня с 

трепетом ношу в своей душе.
Вс-вышний даровал мне 

возможность создать сеть ко-
лелей "Тифэрет зкеним. Леви 
Ицхак" по всему Израилю. 
Эта сеть действует в нашей 
общине и по сей день. Ка-
ждое утро, после рассветной 
молитвы, собираются сотни 
пожилых евреев в бухарских 
бэйт кнессетах на ежеднев-
ный урок Торы от раввинов 
нашей общины.

Дорогие друзья, я расска-
зываю эту историю не для 
того, чтобы напомнить вам о 
своем очередном проекте на 
благо общины. Я чувствую, 
что обязан напомнить вам о 
том, до какой степени Ребе 
почитал своего отца, если 
сделал все от него завися-
щее, чтобы через десятки лет 
после его кончины по всему 
миру работали колели, посвя-
щенные его памяти. И это, не 
считая того, что раз в неде-
лю Ребе давал для широкой 
общественности уроки Торы, 
посвященные его отцу. Ребе 
также подготовил печатную 
версию этих уроков. 

А еще эта история на-
глядно показала мне, как, 
казалось бы, скромное со-
бытие, произошедшее со-
рок лет назад в Бруклине, 
влияет до сих пор на жизни 
тысяч евреев во всем мире. 
Из этой истории я вынес для 
себя урок на всю жизнь о 
том, что у хорошего поступка 
влияние безгранично.

***
В нашем мире все взаи-

мосвязано. Многим бухарским 
евреям известна история о 
том, как в 1972 году было вос-
становлено надгробие отца 
Ребе в ныне бывшей столице 
Казахстана – Алма-Ате. Эту 
работу тогда выполнили бу-
харские евреи под руковод-
ством рава Габриэля Ахунова. 
Тогда рав Габриэль получил 
личную благодарность от 
Ребе за выполненную работу. 
И вот – пример связи времен. 
Внук того самого раввина Га-
бриэля сейчас посланник Ха-
бада в "Бейт а-Леви" – центре 
общины бухарских евреев в 
городе Вена.  

***
И еще один пример того, 

как заповедь "Чти отца свое-
го" может повлиять на связь 
времен.  На днях сотни по-
сланцев Хабада, работаю-
щие на территории бывшего 
СССР, собрались в городе 
Алматы, на месте, где похо-
ронен отец Ребе (в годовщи-
ну его смерти  - 20-го ава). 

Символично, что на этой 
встрече посланцы говорили 
о том, как поддерживается и 
развивается еврейская жизнь 
на территории той бывшей 
огромной страны, коммуни-
стические власти которой 
много лет назад отправили 
рава Леви Ицхака в ссылку в 
Казахстан, где он скончался 
от тяжелой болезни.  

Повторю, в нашем мире все 
взаимосвязано. Жизнь и по-
ступки каждого еврея в той или 
иной мере влияют на судьбу 
всего еврейского народа. Яр-
кий пример тому – жизнь гор-
дого и преданного Вс-вышне-
му еврея рава Ицхака Леви. 
Его сын – Любавичский Ребe 
стал инициатором и лидером 
еврейской революции во всем 
мире. И сегодня ученики Люба-
вического Ребе, а также их сы-
новья и внуки стали видными 
раввинами, руководителями 
колелей и ешив, посланца-
ми Хабада во многих странах 
мира. 

Именно эти люди, шаг за 
шагом, возрождают духовную 
жизнь нашего народа.  Это 
они, ученики Ребе и ученики 
учеников Ребе, служат наше-
му народу в Вене, Москве, 
Нью-Йорке и других городах 
мира, там, где живут евреи. 

Разве это не чудо, которое 
происходит на наших глазах?

ÑËÎÂÀ, 
ÈÄÓÙÈÅ ÎÒ ÑÅÐÄÖÀ ЧТИ ОТЦА СВОЕГО…                     

Лев ЛЕВАЕВ
Президент

 Всемирного 
конгресса 

бухарских евреев
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Премьер-министр Израи-
ля Нафтали Беннет обещает 
дать Ирану собственный от-
вет.

США и Израиль заявили, 
что власти Ирана при помо-
щи дронов нанесли удар по 
танкеру с нефтепродуктами 
у берегов Омана, в результа-
те чего погибли два человека. 
Иранское правительство эти 
утверждения отрицает.

Нападение на танкер "Мер-
сер стрит" произошло в четверг 
в международных водах около 
Омана, его жертвами стали два 
члена экипажа: работавший ох-
ранником британец и гражда-
нин Румынии. Судно принадле-
жит японской компании и ходит 
под флагом Либерии, однако 
им управляет компания Zodiac 
Maritime, менеджером которой 
является крупный израильский 
бизнесмен Эяль Офер.

"Изучив доступную нам ин-
формацию, мы уверены, что 
нападение, в результате ко-
торого погибли два невинных 
человека, совершено Ираном 
с использованием подрыва 
беспилотных летательных ап-
паратов", - заявил в воскре-
сенье государственный секре-
тарь США Энтони Блинкен.

Он добавил, что США кон-
сультируются со своими пар-
тнерами и правительствами 
стран региона относительно 
ответных действий.

Первыми о причастности 
Ирана к нападению на тан-

кер заявили власти Израиля. 
Премьер-министр этой страны 
Нафтали Беннет сказал, что у 
израильской разведки есть до-
казательства подобных обви-
нений, и отметил, что Тегеран 
пытается "уйти от ответствен-
ности".

Предполагаемое место на-
падения на карте:

"КТО СЕЕТ ВЕТЕР - 
ПОЖНЕТ БУРЮ"

Власти Израиля также от-
метили, что действия иранско-
го правительства не должны 
остаться без последствий и 
назвали их "большой ошиб-

кой". "В любом случае у нас 
есть собственные способы 
дать ответ Ирану", - заявил 
Беннет во время заседания 
израильского правительства.

Версию о причастности 
Ирана к нападению на танкер 
"Мерсер стрит" подтвердил и 
министр иностранных дел Ве-

ликобритании Доминик Рааб. 
"Мы считаем, что это нападе-
ние являлось намеренным, 
было направлено против суд-
на и представляет собой яв-
ное нарушение Ираном норм 
международного права", - ска-
зано в заявлении главы Фо-
рин-офиса.

Однако Иран отвергает 
причастность к нападению на 
танкер и заявляет, что готов 
защищаться. Официальный 
представитель иранского МИД 
Саид Хатибзаде заявил, что 
Израилю "следует прекратить 
безосновательные обвине-
ния".

"Иран ни одной секунды не 
будет колебаться при защите 
своих интересов и националь-
ной безопасности, - цитирует 
Хатибзаде агентство Франс 

пресс. - Кто сеет ветер - по-
жнет бурю".

В последнее время изра-
ильские и иранские суда не 
раз подвергались нападениям 
около Ирана, однако впервые 
подобный инцидент привел к 
гибели людей. Как передает 
корреспондент Би-би-си по 
вопросам безопасности Фрэнк 
Гарднер, интенсивность этой 
необъявленной и негласной 
войны между Израилем и 
Ираном набирает обороты, а 
нападение с человеческими 
жертвами говорит о ее серьез-
ной эскалации.

Иран также обвиняет вла-
сти Израиля в нападениях 
на свои ядерные объекты и 
убийстве ученых, участвовав-
ших в ядерной программе. В 
апреле на важном иранском 
ядерном объекте отключилось 
электричество, СМИ в Израи-
ле связывали это с атакой из-
раильских же спецслужб. А в 
конце прошлого года в Иране 
был застрелен физик-ядерщик 
Мохсен Фахризаде, иранские 
власти утверждают, что для 
его убийства Израиль исполь-
зовал пулемет с искусствен-
ным интеллектом и спутнико-
вым наведением.

ÈÇÐÀÈËÜ

Борис Джонсон заявил, 
что Иран должен уважать 
свободу судоходства во 
всем мире.

Премьер-министр Вели-
кобритании Борис Джонсон 
осудил Иран за смертельную 
атаку беспилотника на управ-
ляемый Израилем корабль 
недалеко от Омана, в котором 
обвиняют Исламскую Респу-
блику.

Об этом пишет Times of 
Israel.

"Я думаю, что Иран дол-
жен признать последствия 
того, что он сделал", — гово-
рит он. "Это было явно непри-
емлемым и возмутительным 
нападением на коммерческое 
судоходство… необходимо, 
чтобы Иран и все другие стра-
ны уважали свободу судоход-
ства по всему миру".

На демографию евреев 
повлияло состояние умов в 
Израиле, где преобладают 
оптимизм, вера, патриотизм, 
привязанность к корням, кол-
лективная ответственность 
и центральное место детей. 
Коллективная психология 
современных израильтян 
сохраняет элементы погра-
ничного менталитета после 
столетий драматической ев-
рейской истории и современ-
ных экзистенциальных угроз 
на бурном, жестоко нетерпи-
мом, непредсказуемом Ближ-
нем Востоке.

В отличие от в целом песси-
мистичного и менее патриотич-
ного европейского менталитета, 
который привел к чрезвычайно 
низкому уровню рождаемости 
в 1,5 ребенка на женщину (2,1 
требуется для поддержания 
существующего уровня насе-
ления), израильтяне — левые 
и правые, голуби и ястребы, 
светские и религиозные, бога-
тые и бедные — все принимают 
сионистское видение поддерж-
ки еврейского государства. Они 
рассматривают детей как сред-
ство обогатить свою собствен-
ную жизнь и обеспечить граж-
данское и военное будущее 
еврейского государства.

По этим причинам Израиль 
с коэффициентом рождаемо-

сти 3,09 на женщину лидирует 
среди 34 стран ОЭСР по пока-
зателям рождаемости и приро-
ста населения. Израиль также 
лидирует по доле молодежи в 
возрасте до 15 лет (28% насе-
ления) и по доле иммигрантов 
(23% населения). Коэффициент 
рождаемости евреев в Израиле 
является самым высоким среди 
100 развитых стран мира.

Более того, коэффициент 
еврейской рождаемости в Из-
раиле уникален в мире поло-
жительной корреляцией между 
уровнем образования и дохо-
дом, с одной стороны, и количе-
ством детей на одну женщину, с 
другой. Еврейские женщины со-
хранили относительно высокий 
уровень рождаемости, несмо-
тря на повышение их брачного 
возраста.

В настоящее время для 
светской, городской, высоко-
образованной, высокодоходной 
и работающей израильской ев-
рейки старше 30 лет типично 
иметь трех или четырех детей. 
Для Запада такое положение 
неслыханно.

С 1995 года светский сек-
тор играет ключевую роль в 
демографической динамике 
еврейского населения Израиля: 
ежегодная рождаемость у евре-
ев выросла на 68% — с 80 400 
в 1995 году до 134 866 в 2020 

году; по сравнению с ростом на 
16% ежегодного числа рожде-
ний у израильских арабов — с 
36 500 в 1995 году до 42 435 в 
2020 году.

Демографическая дина-
мика Израиля развивалась, 
несмотря на умеренное сни-
жение ультраортодоксального 
коэффициента рождаемости, 
что является результатом рас-
ширения участия ультраорто-
доксальных женщин в рынке 
труда и в высшем образовании.
Хотя коэффициент рождаемо-
сти у ультраортодоксов снизил-
ся с 7,5 рождений на женщину 
в 2000 году до 6,5 рождений в 
2020 году, он по-прежнему яв-
ляется самым высоким показа-
телем рождаемости в Израиле. 
Ультраортодоксы по-прежнему 
привержены мировоззрению, 
основанному на Торе, в кото-
ром дети рассматриваются как 
источник божественной радости 
и важнейшего долга.

Ультраортодоксальное со-
стояние ума подчеркивает про-
должение рода, как сказано в 
Бытие 1:28: "Бог благословил их 
и сказал им: "плодитесь и уве-
личивайтесь в числе ... "" Это 
подчеркивает Божье благосло-
вение Авраама, что его потомки 
будут столь же многочисленны, 
как звезды на небесах (Бытие 
15: 5), и твердую веру в утверж-

дение Маймонида: "Ибо тот, кто 
добавляет душу Израилю, как 
будто он построил целый мир 
..."

Вывод
Уникально высокий коэффи-

циент рождаемости в Израиле, 
как среди религиозных, так и 
среди светских, отражает устой-
чивое состояние еврейского го-
сударства на бурном Ближнем 
Востоке, самом сложном реги-
оне мира. Сильная демография 
Израиля опровергает утвержде-
ние о том, что его еврейскому 
большинству угрожает предпо-
лагаемая арабская демогра-
фическая бомба замедленного 
действия. На самом деле, хоро-
шо документированные демо-
графические данные, начиная 
с 1900 года, свидетельствуют 
о том, что политики и законо-
датели общественного мнения, 
которые высказывают такое 
утверждение, либо резко оши-
баются, либо вопиюще вводят в 
заблуждение.

Наконец, уникально опти-
мистичная демография еврей-
ского государства отражает 
уникальные качества еврейско-
го народа, которые позволили 
ему преодолеть такие бедствия, 
как физическое уничтожение, 
изгнание, погромы, Холокост и 
системный антисемитизм.

Перевод Ильи Амигуда

БОРИС ДЖОНСОН: 
ИРАН СТОЛКНЕТСЯ 
С ПОСЛЕДСТВИЯМИ 
ЗА АТАКУ СУДНА

ЙОРАМ ЭТТИНГЕР: ПОЧЕМУ УРОВЕНЬ РОЖДАЕМОСТИ ЕВРЕЕВ В ИЗРАИЛЕ РАСТЕТ?

УДАР ДРОНОВ ПО ТАНКЕРУ
США и Израиль обвинили Иран в нападении на судно около Омана

АВТОР ФОТО,REUTERSАВТОР ФОТО,REUTERS
Танкер «Мерсер стрит» (архивное фото)Танкер «Мерсер стрит» (архивное фото)
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   Ðå äàê öèÿ íå âñòó ïà åò â 
ïå ðå ïèñ êó ïî ïî âî äó ìà òå ðè-
à ëîâ, íå ïðè íÿ òûõ ê ïå ÷à òè. 
Ðó êî ïè ñè íå âîçâ ðà ùà þò ñÿ è 
íå ðå öåí çè ðó þò ñÿ. Ðå äàê öèÿ 
îñ òàâ ëÿ åò çà ñî áîé ïðà âî îò-
êà çàòü â ïóá ëè êà öèè â ãà çå òå 
ëþ áîé ðåê ëà ìû, îáú ÿâ ëå íèÿ 
èëè àâ òî ðñ êî ãî ìà òå ðè à ëà. 
Çà ñî äåð æà íèå ðåê ëà ìû è 
îáú ÿâ ëå íèé ðå äàê öèÿ íå îò-
âå ÷à åò. Ìíå íèÿ, âûñ êà çàí-
íûå àâ òî ðà ìè ïóá ëè êó å ìûõ 
ìà òå ðè à ëîâ, íå îáÿ çà òåëü íî 
ñîâ ïà äà þò ñ ïî çè öè åé ðå äàê-
öèè. Ðó êî ïè ñè ïðè íè ìà þò ñÿ 
òîëü êî â îò ïå ÷à òàí íîì âè äå.

Òåêñòû ñ ýòèì 
  çíàêîì ïóáëèêóþòñÿ 
  íà ïðàâàõ ðåêëàìû®

После вмешательства 
Верховного суда Главный 
раввинат и Администрация 
раввинских судов согла-
сились прекратить обяза-
тельные сторонние рассле-
дования статуса евреев и 
прекратить любое несанк-
ционированное использо-
вание личных данных о ста-
тусе евреев, сообщает "The 
Jerusalem Post".

Соглашение между этими 
органами, государственной 
прокуратурой и организаци-
ей "Итим" положило конец 
семилетней судебной тяжбе 
против того, что она описала 
как серьезное злоупотребле-
ние со стороны раввината и 
раввинских судов, а также 
их несанкционированное ис-
пользование личных данных 
о еврейском статусе изра-
ильских граждан. За послед-
нее десятилетие Главный 
раввинат стал с большим 
подозрением относиться к 
еврейскому статусу любого 
израильтянина, родившегося 
в бывшем Советском Сою-
зе, или их потомков. Очень 
часто, когда такие граждане 
приходят в раввинат, чтобы 
вступить в брак или получить 
другие религиозные услуги, 
их отправляют для выяснения 
еврейского статуса в Госу-
дарственный раввинский суд, 
чтобы определить, действи-
тельно ли они евреи.

Сами раввинские суды 
стали более жесткими в сво-
ем подходе к разъяснению 
еврейского статуса, часто 
полагаясь на советские доку-
менты, а не на инструменты 
в рамках еврейского законо-
дательства для определения 
еврейского статуса, говорит 
директор "Итим" раввин Сет 
Фарбер. Действительно, в 
некоторых случаях граждан, 
чьи родственники ранее под-
твердили свой еврейский ста-
тус и заключали брак через 
Главный раввинат, впослед-
ствии лишали статуса евреев. 
В случаях, когда раввинские 
суды определяли человека 
как нееврея или того, чьё про-
исхождение не могло быть 

должным образом разъясне-
но, соответствующее лицо до-
бавлялось в "черный список" 
граждан, которым запрещен 
брак через раввинат. Но в то 
же время Главный раввинат 
вызывал родственников че-
ловека в раввинский суд и 
требовал от них прояснения 
еврейского статуса, штрафо-
вал их, если они отказыва-
лись сделать это, и вносил их 
в "черный список" граждан, не 
имеющих возможности всту-
пить в брак через Главный 
раввинат.

Такие меры могут приве-
сти к тому, что многие граж-
дане, которые никогда не об-
ращались за религиозными 
услугами или в раввинский 
суд могут быть занесены в 
"черный список" Главным 
раввинатом. В одном случае, 
освещенном "The Jerusalem 
Post", четыре члена одной 
большой семьи были внесены 
в "черный список" после того, 
как один из членов семьи по-
пытался зарегистрироваться 
для вступления в брак, но его 
доказательство еврейской 
идентичности было отклоне-
но следователем раввинско-
го суда. Однако трое из этих 
членов семьи ранее состояли 
в браке в Израиле, заключен-
ном через Главный раввинат, 
что означает, что их еврей-
ский статус был ранее одо-
брен регистраторами брака 
и должностными лицами из 

числа раввинов.
Помимо внесения в "чер-

ный список" третьих лиц, 
Главный раввинат также со-
здал базу данных о таких 
людях и использовал ее для 
проверки еврейского стату-
са других людей, когда они 
приходили регистрировать-
ся для вступления в брак 
или обращались за другими 
религиозными услугами. Из-
за юридического давления 
"Итим"Главный раввинат из-
менил некоторые аспекты 
своих положений об обяза-
тельном уточнении статуса 
еврея для третьих лиц, но 
никогда не отменял их и под-
держивал свою базу данных и 
свободное использовал такие 
данные в отношении таких 
людей.

В ноябре 2020 года Вер-
ховный суд вынес временное 
постановление о приоста-
новлении обязательных рас-
следований по делам третьих 
лиц, а также составления и 
использования базы данных 
и потребовал от Главного 
раввината разъяснить свою 
позицию. После обсуждений 
между Главным раввинатом, 
Администрацией раввинских 
судов и государственной про-
куратурой при участии "Итим" 
было достигнуто соглашение 
о том, что Главный раввинат 
и раввинские суды не могут 
сделать обязательным про-
ведение расследования ев-

рейского статуса для третьих 
лиц.

Кроме того, Главный 
раввинат и Администрация 
раввинских судов обязались 
не использовать данные тре-
тьих лиц в судебных решени-
ях, за исключением случаев, 
когда это является неотъем-
лемой частью определения 
еврейского статуса основного 
субъекта процесса, и согласи-
лись не использовать данные 
для проверки еврейского ста-
туса других граждан. Реше-
ние, вынесенное Верховным 
судом 22 июля, придало это-
му соглашению силу офици-
ального постановления.

"Это решение положило 
конец расследованиям, не 
основанным на еврейском за-
коне или еврейских традици-
ях, и приведшим к расколу в 
еврейском народе", – заявил 
Фарбер после постановле-
ния. "Это положит конец "кре-
стовому походу" раввинских 
судов с целью бросить тень 
на еврейство сотен тысяч ре-
патриантов, показывая, что 
эти расследования выходят 
за рамки их юрисдикции". 
Фарбер обвинил "клерков" в 
Главном раввинате и Адми-
нистрацию раввинских судов 
в том, что они "взяли на себя 
обязательство заниматься 
внегалахической деятельно-
стью", и рассказал, что "Итим" 
успешно отменил в Верхов-
ном раввинском суде десятки 
постановлений региональных 
раввинских судов, которые 
отменяли наличие у граждан 
еврейского статуса, доказав 
необходимость прекращения 
расследований, проводимых 
в отношении третьих лиц.

Адвокат "Итим" Сара Вай-
нберг заявила, что это ре-
шение стало "историческим 
днем в восстановлении ос-
новного права израильских 
граждан на неприкосновен-
ность частной жизни перед 
раввинскими судами".

ЛЕХАИМ

ÇÀÊÎÍ БАГАЦ ЗАПРЕЩАЕТ ГЛАВНОМУ РАВВИНАТУ 
РАССЛЕДОВАНИЯ ПРОИСХОЖДЕНИЯ ЕВРЕЕВ
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THE BIGGER SUMMER 
PROGRAM IN QUEENS

В Центре бухарских евреев 
под руководством раббая моло-
дёжного миньяна Ашера Вакнина 
с понедельника 28 июня начала 
функционировать летняя програм-
ма для подростков с 13 до 17 лет. 
Ежедневно участники программы 
начинают в 7:45 утра с молитвы 
шахарит. Они ежедневно изучают 
гемару, законы еврейской жизни, 
муссар, а также купаются в бассей-
не, совершают экскурсии, играют в 
различные спортивные игры. 

Завершается день чтением мо-
литвы аравит в 7:45 вечера. 

Участникам выдаются завтрак и 
обед. Группа подростков занимает-
ся уже один месяц, и все они и их 
родители очень довольны. 

Раббай Ашер Вакнин, который 
проводит уроки Торы и другие ме-
роприятия с ними, выразил бла-
годарность всем участникам и ро-
дителям за их активное участие в 
этой программе. 

30 июля раббай Воловик и раббай 
Вакнин подвели с участниками про-
граммы итоги учёбы и вручили всем 
участникам гифт-кард, то есть пода-
рочную карту за прошедший месяц.

28 июля семья Бенжамина и 
Мириям Катаевых провела бар-ми-
цву своему сыну Аллену Хаиму. 
Готовил его к бар-мицве наставник 
Рафаэль Бабаев. В субботу во вре-
мя проведения молитв шахарит и 
мусаф бармицва-бой сидел на по-
чётном месте, облачённый в краси-
вый национальный халат (джома). 

Бармицва-бой блестяще прочи-
тал благословение на цицит, тфил-
лин (в четверг) и отрывки из Торы 
(парашат "Экев") -  в четверг - в 
день его бар-мицвы - и в субботу. 
Затем его поздравили и благосло-
вили родители, дедушки, бабушки, 
родные, близкие и друзья: Яков Ка-
таев, Амнун и Зоя Кимягаровы, Бо-
рис, Рубен и Давид Катаевы с чле-
нами их семей, Ксения Кимягарова 
с семьёй и другие.  

Главный рав бухарских евре-

ев США и Канады Барух Бабаев 
создал всем праздничное настро-
ение, исполнив весёлые песни, 
посвящённые бармицва-бою и чле-
нам его семьи. Раббай Барух Ба-
баев от имени руководителей и ра-
ботников Центра и Канесои Калон 
поздравил родителей, благословил 
бармицва-боя и преподнёс ему по-
здравительный сертификат и жи-
вую Тору. 

Сэудат-мицву провели в одном 
из красивейших залов Центра.

ОБЪЯВЛЕНИЕ

Сообщаем вам, что заверша-
ется выпуск Еврейского кален-
даря Центра бухарских евреев на 
новый 5782/2021-2022 гг. Желаю-
щие могут поместить бизнес-кар-
точки и лейлу нишмат в память о 
своих родных и близких.   

Имеются в продаже религиоз-
ные книги на русском языке, ци-
циты, тфиллины, мезузы, разные 

кипы и для бармицва-боя и т.д. 

Поступили в продажу новые 
теhелимы в твёрдой обложке, с 
русским переводом, транскрип-
цией.

Для подробной информа-
ции звоните по телефону:  
917-600-3422, Борис Бабаев. 
borisbabayev@yahoo.com

Фото автора

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ
В ЦЕНТРЕ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВВ ЦЕНТРЕ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ÕÐÎÍÈÊÀ ÖÅÍÒÐÀ
ÁÓÕÀÐÑÊÈÕ ÅÂÐÅÅÂ
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О том, что возраст жен-
щины влияет на будущего 
малыша, на риск развития 
у него патологий, известно 
многим: когда беременная 
старше 35 лет, вероятность 
появления мутаций у плода 
растет. Но, оказывается, и 
возраст отца тоже имеет зна-
чение для здоровья ребенка.

ВЕРОЯТНОСТЬ 
ЗАЧАТИЯ

Мужчины, в отличие от жен-
щин, могут стать отцами в лю-
бом возрасте – выработка спер-
матозоидов у них с годами не 
прекращается. Но вот качество 
спермы ухудшается. Снижается 
подвижность сперматозоидов, в 
результате чего им труднее до-
стигнуть яйцеклетки. Падает их 
выносливость, и сперматозои-
ду не удается проникнуть через 
оболочку яйцеклетки. К тому же, 
мышцы промежности становят-
ся слабее и не обеспечивают 
нужные сокращения пениса.

Все это приводит к тому, 
что возможность зачатия суще-
ственно снижается. Так, у мужчи-
ны 45 лет шансы зачать ребенка 
в три раза ниже, чем у 35-летне-
го. Кроме того, у женщин, зачав-
ших от зрелого мужчины, уве-
личиваются риски осложнений 
беременности и выкидышей.

РИСК ПАТОЛОГИЙ 
ПЛОДА

Самое же неприятное, 
что в зрелом возрасте в ДНК 
сперматозоидов накаплива-
ются мутации, и возрастные 
отцы могут передавать ре-
бенку различные генетически 
обусловленные заболевания, 
такие как болезнь Марфана 
(патология соединительной 
ткани), синдром Апера (нару-
шение образования костей), 
болезнь Реклингхаузена (воз-
никновение нейрофибром и 
поражение кожи), поликистоз 
почек.

 Риск развития генетиче-
ских заболеваний у малыша 
при "возрастном" отце увели-
чивается на 20%.

В научной литературе 
встречается мнение, что су-
ществует зависимость между 
зрелым возрастом мужчины 
и развитием в будущем у ре-
бенка шизофрении. Но боль-
шинство исследователей эту 

гипотезу не поддерживают, 
считая, что подобный риск 
существует, если в роду было 
это заболевание. В остальных 
случаях при любом возрасте 
отца вероятность такого диа-
гноза не превышает 1%.

ЮНЫЕ ОТЦЫ
Значит ли это, что чем мо-

ложе мужчина, тем выше ве-
роятность, что ребеночек ро-
дится здоровым? Оказалось, 
что все не так однозначно.

Ученые обнаружили, что 
у юных отцов, которым не 
исполнилось 18 лет, вероят-
ность мутаций генов выше, 
чем даже у пожилых мужчин. 
Дело в половом созревании 
юношей. Во время пуберта-
та сперматозоиды мальчи-
ков, вернее их ДНК, содержат 
большое число мутаций – на 
треть больше, чем ДНК поло-
вых клеток мужчин в возрасте. 
И только через несколько лет 
после окончания пубертатно-
го периода репродуктивная 

система мужчины начинает 
вырабатывать в основном 
нормальные сперматозоиды. 
Для сравнения: у девочек-под-
ростков таких мутаций намно-
го меньше.

 Медики обнаружили, что 
именно дети юных отцов чаще 
рождаются с различными им-
мунными патологиями и в це-
лом имеют более слабое здо-
ровье.

ОПТИМАЛЬНЫЙ 
ВОЗРАСТ 

ОТЦОВСТВА
Лучше всего репродук-

тивная система работает у 
мужчины в возрасте от 20 
до 38 лет: в эти годы у него 
вырабатываются нормаль-
ные сперматозоиды и число 
мутаций в них минимально. 
Соответственно, дети у та-
ких отцов имеют самый низ-
кий риск врожденных пато-
логий. Интересно, что дети 
юных отцов оказались бо-
лее подвержены различным 
генетическим отклонениям, 
чем даже дети возрастных 
родителей.

ОТКАЗАТЬСЯ 
ОТ ОТЦОВСТВА?
Что касается совсем мо-

лодых людей, то торопиться с 
рождением ребенка им, несо-
мненно, не стоит. Их организм 
еще к этому не совсем готов. К 
тому же, мальчики, только пе-
решагнувшие подростковый 
период, в подавляющем боль-
шинстве случаев не созрели до 
отцовства еще и психологически 
– ведь о ребенке надо заботить-
ся, воспитывать его, что требует 
много душевных сил и времени.

Если же говорить о мужчине 
после 45–50, то он вполне может 
стать отцом здорового малыша. 
Просто до зачатия необходимо 
вместе с будущей мамой пройти 
полное генетическое обследо-
вание, сделать анализ спермы, 
чтобы удостовериться, что риск 
рождения больного ребенка от-
сутствует. Более того, люди, пе-
решагнувшие 40-летний порог, 
подходят к желанию завести ре-
бенка более осознанно, а значит, 
они будут уделять больше вни-
мания и заботы малышу.

Кстати, существует мнение, 
что гении рождаются именно у 
возрастных родителей.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ

Администрация китайского 
Уханя собирается протестиро-
вать все 11 миллионов его жи-
телей на "ковид" из-за новой 
вспышки заражений в городе 
– первой более чем за год.  

По сведениям газеты "Гло-
бал Таймс", в понедельник в 
Ухане зафиксировали 14 слу-
чаев инфицирования местных 
жителей, ранее обнаружили 
несколько носителей вируса 
среди мигрантов.

Из опасений широкого рас-
пространения "ковида" в горо-
де приостановили работу все 
учебные заведения. Службы 
здравоохранения ускорили 
вакцинацию учителей и сту-
дентов. Закрыли некоторые 
станции метро. Район вспышки 

заболевания немедленно за-
блокировали.

Ухань — первый город, где 
в конце 2019 года был обнару-
жен коронавирус и откуда, ве-
роятно, и началось его распро-
странение по миру. Летом 2020 
года в городе уже проводили 
поголовное тестирование. 
Успешно, по сравнению с дру-
гими странами, справившись 
с первой волной коронавирус-
ной инфекции, Китай с помо-
щью жестких ограничитель-
ных мер не допустил второй 
волны заболевания в стране. 
На сегодняшний день в Китае 
зарегистрировано 1157 носи-
телей "ковида", из них тяжело 
переносят заболевание 24 че-
ловека.

Штамм "Лямбда", впер-
вые идентифицированный в 
Перу и активно распростра-
няющийся сейчас в других 
странах мира, отличается 
высокой заразностью и де-
монстрирует к воздействию 
вакцин куда большую стой-
кость, чем оригинальный 
штамм нового коронавируса.

Об этом предупреждают 
японские исследователи, опу-
бликовавшие результаты своей 

работы на платфор-
ме "bioRxiv". Авторы 
исследования счи-
тают, что Всемирная 
организация здра-
воохранения (ВОЗ), 
присвоившая "Лямб-
де" статус "штамма, 
представляющего интересы", 
должна перевести этот штамм 
в категорию "вызывающих опа-
сения".

Лабораторные исследова-

ния показали, что три 
мутации спайк-про-
теина, а именно 
– "RSYLTPGD246-
253N", "260 L452Q" 
и "F490S", помогают 
"Лямбде" избежать 
нейтрализации анти-

телами, вырабатываемыми в 
результате вакцинации против 
"COVID-19". Мутации "T76I" и 
"L452Q" обеспечивают высо-
кую заразность вируса.

Пока что прогнозы не 
очень утешительны: экспер-
ты полагают, что со временем 
защита организма, обеспечи-
ваемая вакциной, будет осла-
бевать, а поэтому в грядущие 
годы вакцинироваться про-
тив "COVID-19" нам придется 
регулярно.

Научно-консультативная 
группа, тесно сотрудничающая 
с британским правительством, 
озвучила такой прогноз в отно-

шении вируса "SARS-CoV-2", 
но выразила надежду на то, что 

опасное заболевание постепен-
но будет ослабевать и отступать.

Пока что эксперты из Им-
перского колледжа Лондона, 
Бирмингемского университета и 
Национальной службы здраво-
охранения Англии затрудняются 
сказать, какие сроки будут опти-
мальными для повторной вак-
цинации против новой корона-
вирусной пневмонии, даже если 
говорить только о наиболее уяз-
вимых категориях населения.

Рубрику 
ведет

кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

ВЛИЯНИЕ ВОЗРАСТА МУЖЧИНЫ

НА ЗДОРОВЬЕ РЕБЕНКАНА ЗДОРОВЬЕ РЕБЕНКА

"ЛЯМБДА" ДЕМОНСТРИРУЕТ СТОЙКОСТЬ К ВАКЦИНАМ

СКОЛЬКО РАЗ ПРИДЕТСЯ ВАКЦИНИРОВАТЬСЯ ПРОТИВ "COVID"?

ЗДРАВСТВУЙ, ЗДРАВСТВУЙ, 
УХАНЬ, НОВЫЙ УХАНЬ, НОВЫЙ 

ШТАММ…ШТАММ…



5 - 11 АВГУСТА 2021  №1017 15www.BukharianTimes.org The Bukharian Times



16 5 - 11 АВГУСТА 2021  №1017 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

10 июля мы провели в 
Сан-Франциско авторалли в 
поддержку Израиля. Объяв-
ления о ралли не было ни в 
газете, ни в социальных се-
тях, звали только знакомых 
– тех, кому можно доверить. 
И сделано это было не слу-
чайно. Мы постарались из-
бежать ситуации, когда нас 
остановят на старте прово-
каторы с цепями в руках и 
мегафонами. У нас не было 
ничего, кроме американских 
и израильских флагов.

Заранее хочу извиниться 
перед теми, кто точно пришел 
бы, но был без машины, и кого 
мы не хотели подвергать ника-
кой опасности. 

Прежде всего хочу еще раз 
объяснить, почему была вы-
брана суббота.

Будние дни отпадали из-
за того, что мы все работа-
ем.  Точно так же работают и 
те, кому мы хотели показать, 
что защитников Израиля силы 
есть даже в Сан-Франциско.  
Никто не субсидирует наши 
ралли – в отличие от антииз-
раильских выступлений; бла-
годаря этому финансированию 
арабы и антисемиты всех цве-
тов и оттенков могут тысячами 
слоняться по городу в рабочее 
время, кричать любые гадости 
о евреях и Израиле, нападать, 
избивать, резать и при этом 
изображать себя невинными 
жертвами апартеида, расизма, 
мирового капитализма и пр.

Все давно уже поняли, что 
град ракет на Израиль и гибну-
щие там люди волнуют мало 
кого из левых. Но вот ответный 
огонь Армии обороны Израи-
ля возмущает их до глубины 
души.

Мы знаем, что субботу ев-
реям нельзя нарушать. Среди 
нас было много не-евреев, 
кстати. Нарушать субботу мож-
но -  когда возникает угроза 
для жизни: תבש החוד שפנ חוקיפ.

Так вот, на мой взгляд имен-
но такая ситуация сейчас и 
возникла: налицо явная угроза 
жизни людей.  Вспомните но-
жевые атаки в Бостоне, избие-
ния в Нью-Йорке, убийство по-
жилой женщины во Франции, 
нападения на еврейских детей. 
Рост антисемитских  выступле-
ний составил за последний год 
более 900%.

Есть люди, которые пони-
мают под словами "угроза для 
жизни" только ситуацию, когда 
к вашему виску приставлен пи-
столет. Простите, но тогда уже 
совсем поздно что-то предпри-
нимать, поздно тогда нарушать 
субботу.

Поэтому, проводя нашу ак-
цию в субботу, мы ни в коем 
случае не хотели задеть чув-
ства ортодоксальных евреев. В 
нашем ралли приняли участие 
люди разных национальностей 
и верований, в том числе и ев-
реи, которые чтут субботу, но 
не так педантично.

А если ортодоксы смогут и 

захотят провести ралли в под-
держку Израиля, они, конечно, 
смогут это сделать в воскресе-
нье -  а мы охотно присоеди-
нимся к ним. Они давно могли 
это сделать. Но пока не сде-
лали. Это просто констатация 
факта. Никаких намеков. Воз-
можно, считают это лишним.

Выбирая день и маршрут 
нашего ралли, мы много езди-
ли по городу. Обнаружили, что 
город значительно обезлюдел, 
даже в субботу. А в воскресе-
нье почти никого нет на улицах. 
Месседж нашего ралли адре-
сован людям: и тем, кто нас 
поддерживает, и тем, кто нас 
ненавидит, и тем, кто еще не 
решил, с кем он, и тем, кому на 
все наплевать, пока к его шее 
не приставили нож.

Мы не ставили глобальных 
целей: принести мир на Ближ-
ний Восток, перевоспитать 
антисемитов… Поэтому когда 
нам звонили с вопросом, зачем 
мы это делаем, мы же не поме-
няем мир, ответ был прост: мы 
это прекрасно понимаем и не 
претендуем на судьбоносные 
перемены. Мы сторонники того, 
что каждый человек, который 
понимает, что происходит сей-
час, которому дороги его дети 
и родители,  его корни, может 
и должен  делать любые, даже 
самые маленькие шаги, чтобы 
остановить рост антисемитиз-
ма с одной стороны, а с другой 
– не дать пройти этому цунами 
политкорректного маразма и 
промывания мозгов.  Думаю, 
что даже самый последний оп-

тимист, который 
говорил мне лет 
15 назад: "Да чего 
ты суетишься, в 
Америке такое не 
пройдет, здесь со-
циализма не мо-
жет быть", давно 
понял, как сильно 
он ошибся.

Хотя в зна-
комом нам виде 
социализма в 
США пока нет, но 
и это не за гора-
ми, если не оста-
новить. Жизнь 

показывает, что возможно что 
угодно и где угодно. Микробы 
чумы весьма заразны. Вы все 
это увидели. Те, кто хотел дер-
жать глаза открытыми, конеч-
но. Остальные радуются "мир-
ным" протестам БЛМ, антифы 
с поджогами зданий и травлей 
людей. Ну, радуются, пока не 
подожгли их самих.

Итак, мы выбрали день и 
час. Место сбора – тихая ули-
ца у океана. Достаточно, что-
бы поместилось 10-15 машин, 
которые мы планировали со-
брать и создать небольшую 
колонну.

Собрались в течение 15 
минут, построились в колонну, 
и вот тут подъехала полиция…

Разговор с двумя полицей-
скими был на редкость про-
дуктивным. Они, оказывается, 
приехали по вызову. За эти 
15 минут кто-то из соседей 

успел позвонить и сообщить в 
полицию, что у них на улице 
– беспорядок. Не могу точно 
сказать, но на одном из до-
мов была надпись Black Lives 
Matter. Возможно, звонили от-
туда. Ну, ясное дело, они ис-
пугались за свои жизни, когда 
увидели, какие страшные вещи 
мы делаем: достаем из машин 
американские и израильские 
флаги, разговариваем…

Полицейский расспросил о 
целях сбора, маршруте и ска-
зал, что мы вправе выразить 
свое мнение ("которое я под-
держиваю" – это было очень 

приятно услышать от него). Он 
сообщил нам, что на всем пути 
нашего следования полиция 
нас не остановит. И когда мы 
тронулись, он в мегафон очень 
громко (думаю, для соседей) 
сказал следующее: "Thank you 
very much for exercising your fi rst 
amendment right!" "Благодарю 
вас за то, что вы используете 
свое право на свободу слова". 
Это было очень здорово.

Ралли было рассчитано 
примерно на 2 часа. На всем 
пути нашего следования очень 
многие люди нас поддержива-
ли, благодарили, поднимали 
руку в знак солидарности с Из-
раилем. Когда мы ехали по Ма-
рине, несколько израильтян с 
детьми нам махали, с балкона 
парень и девушка в форме IDF 
приветствовали наши машины. 
Проезжающие мимо автомоби-
ли сигналили и одобрительно 

поднимали вверх большой па-
лец.

Один человек встроился в 
нашу колонну, достал амери-
канский флаг, высунул его в 
окно и проехал часть маршру-
та с нами. В знак солидарно-
сти.

Да, была и другая реакция: 
один обозвал нас убийцами, 
другой использовал ненорма-
тивную лексику.

Не скрою, мне лично было 
очень приятно доставить им 
неприятные эмоции. 

ПРОЩАНИЕ 
ПОСЛЕ РАЛЛИ

Но мне кажется, что всем 
участникам, включая и тех, на 
чьи машины не хватило фла-
гов (все делалось в последние 
несколько дней), все равно 
было приятно  вести автомо-
биль в колонне и видеть разве-
вающиеся на океанском ветру 
израильские и американские 
флаги. Это как утверждение: 
мы есть. Мы здесь. И мы не 
молчим.

…Да мы не переделали 
Ближний Восток и не изменили 
мир. Мы просто в паскудно-ли-
беральном Сан-Франциско, где 
недавно было отменено произ-
раильское ралли (как же, ведь 
на Ближнем Востоке уже проч-
ный мир, и антисемитизма нет 
нигде – просто отличный повод 
промолчать и не высовывать-
ся) сделали то, что могли сде-
лать теми средствами, кото-
рые у нас были.

Мы, люди разных нацио-
нальностей, продемонстри-
ровали свою солидарность со 
страной, которую хотят уничто-
жить и даже не скрывают это-
го. Мы показали многим, что 
у нас есть свое мнение, и мы 
готовы его выразить публично.

Это наше право! И мы бу-
дем за него бороться в меру 
своих сил.

Мы очень благодарны всем 
участникам: люди поменя-
ли свои планы на выходные, 
опоздали на мероприятия, но 
приехали на ралли!

Спасибо вам всем и каждо-
му из вас, кто нашел на это 
время.

P.S. Кстати, 11 июля, в 
воскресенье, в Нью-Йорке 
сионистскими организация-
ми был проведен огромный 
митинг против антисеми-
тизма и в поддержку Израи-
ля. Другой масштаб, другие 
средства, и это здорово. Но 
цель одна. И если такие не-
большие ралли, не требую-
щие большой подготовки и 
больших затрат,  будут про-
водить разные группы лю-
дей, я думаю, антисемитам 
скрытым и открытым будет 
дан урок – есть и другие 
силы.

Жанна СУНДЕЕВА
Фото Игоря Портона

Сан-Франциско

ÏÎÇÈÖÈß РАЛЛИ СОЛИДАРНОСТИ С ИЗРАИЛЕМРАЛЛИ СОЛИДАРНОСТИ С ИЗРАИЛЕМ

Часть группы на фотоЧасть группы на фото
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Вакцина против COVID-19 
вызывает бесплодие и выкидыши.
Нет никаких научных доказательств того, что вакцина против 
COVID-19 влияет на фертильность, но риски COVID-19 во время 
беременности хорошо известны.

Ни одна из вакцин не взаимодействует, не интегрируется, и не 
изменяет вашу ДНК. Вакцина не может заразить вас COVID-19.

Вакцина может 
изменить мою ДНК

У меня уже был COVID-19, 
поэтому вакцина мне не нужна.
Сила и продолжительность естественного иммунитета варьируются от 
человека к человеку и не могут быть предсказаны. Новые варианты 
также делают людей уязвимыми для повторного заражения. Поэтому 
CDC рекомендует людям, у которых в прошлом был COVID-19, все же 
пройти вакцинацию.

ФАКТ:

ФАКТ:

ФАКТ:

МИФ № 2 о ВАКЦИНЕ:

МИФ № 3 о ВАКЦИНЕ:

Все еще не решаетесь получить вакцину от COVID-19? 
Позвоните нам сегодня! Мы можем ответить на ваши вопросы или помочь вам 

зарегистрироваться для вакцинации.

Понедельник - четверг: 9.00 - 20.00 | Пятница: 9.00 - 14.00
Позвоните Met Совета COVID-19 Вакцина 

Бесплатная линия помощи по телефону 929-292-9261 и нажмите 4.

Этот контент предназначен только для общеобразовательных целей. Всегда следует обращаться за советом к врачу или другому квалифицированному поставщику медицинских услуг.

Для получения дополнительной информации о Covid-19 и других вопросах, связанных со здоровьем, посетите сайт
JOWMA.org. Позвоните на прямую линию связи JOWMA Здоровье по телефону 929-4-GEZUNT (929-443-9868).

COVID-19
Мифы о вакцинации

МИФ №1 о ВАКЦИНЕ:
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Рахмин Мататов родился в 1921 
году в городе Каттакургане. Очень 
рано он лишился своих родителей 
и воспитывался в семье дядьёв.

Благодаря своему проницательному уму 
и огромному желанию он не хотел быть за-
висимым от других людей и добивался же-
лаемого в жизни.

Рахмин учился и в бухарско-еврейской 
школе, и со своим другом учился в Инпросе, 
а затем поступил в институт на математиче-
ский факультет. Везде, где бы он не учился, 
его никогда не покидала жажда учёбы.

Война нарушила весь режим мирной жиз-
ни, и Рахмин был призван в действующую ар-
мию. Он вернулся после фронта в 1947 году 
и начал свою личную жизнь: женился на жен-
щине, которая всю себя посвятила семье и 
детям. У них было шестеро детей.

Долгие годы Рахмин учительство-
вал во многих школах г. Каттакурга-
на. Параллельно он назначался ди-
ректором или завучем многих школ 
города.

В 60-е годы его выдвигают на 
должность школьного инспек-
тора. Он всего себя отдал свое-

му делу, и в то же время делал такую непо-
сильную работу в системе просвещения. На 
этой должности он проработал до 90-х годов, 
вплоть до выхода на пенсию.

Несмотря на такую трудоёмкую работу, 
Рахмин решал также все проблемы еврей-
ской общины. Он внёс огромную лепту в 
дело благоустройства еврейского кладбища 
г. Каттакургана. 

По воле своих детей он со своей семьёй 
репатриировался в Израиль. Там он так же 
показал себя большим и мудрым организа-
тором. Жители и ветераны г. Рамле чувству-
ют к нему огромное уважение за его труд 
среди ветеранов войны.

От имени всех жителей города Каттакур-
гана, проживающих ныне в г. Нью-Йорке, мы 
от всего сердца поздравляем с таким вели-
ким юбилеем.

Желаем прожить до 120 лет и пережить 
самую удачную жизнь.

Благотворительный фонд 
"Каттакурган", Нью-Йорк

С ЮБИЛЕЕМ,  РАХМИН МАТАТОВ! С ЮБИЛЕЕМ,  РАХМИН МАТАТОВ! 
К 100-летию со дня рождения великого просветителя,  Учителя и руководителя в системе просвещения К 100-летию со дня рождения великого просветителя,  Учителя и руководителя в системе просвещения 

ла семье и 

тво-
га-
ди-
ол 

Израильский гимнаст Ар-
тем Долгопят стал олимпий-
ским чемпионом в вольных 
упражнениях. Его результат 
14.933 балла.

Серебряную медаль заво-
евал испанец Райдерли Са-
пата, бронзовую китаец Сяо 
Рутенг.

Премьер-министр Израи-
ля Нафтали Беннет опубли-
ковал поздравительное со-
общение в связи с победой 
израильского гимнаста Арте-
ма Долгопята на Олимпиаде в 
Токио. В сообщении сказано: 
"Спасибо, Артём! Ты сотво-
рил бело-голубую историю. 
Поздравления Артёму Дол-
гопяту с золотой медалью на 
Олимпийских играх в Токио. 
Огромная гордость и боль-
шой восторг для всего народа 
Израиля. В спортзале Токио 
прозвучит гимн "А-Тиква" и 
поднимется ввысь израиль-
ский флаг".

Олимпийская сборная Из-
раиля впервые завоевала ме-
даль в спортивной гимнастике. 
Ранее израильтяне выигрыва-
ли олимпийские медали в дзю-
до, парусном спорте, тхэквондо 
(на этой олимпиаде) и гребле 
на байдарках и каноэ.

До этой олимпиады изра-
ильтяне выиграли 1 золотую, 
1 серебряную и 7 бронзовых 
медалей. И никогда не выи-
грывали больше двух наград 
на одной олимпиаде. Самы-

ми успешными для Израиля 
до сих пор были олимпиады 
в Барселоне (1 серебряная, 
1 бронзовая), Афинах (1 
золотая и 1 бронзовая) и 
Рио-де-Жанейро (2 бронзо-
вые).

Токийская олимпиада ста-
ла самой успешной для изра-
ильтян в истории (1 золотая 
и две бронзовые награды на 
данный момент).

Артем Долгопят родился 
16 июня 1997 года в Днепро-
петровске (Украина). Занима-
ется спортивной гимнастикой 
с 2003 года. Тренировался в 

Днепропетровске и Славути-
че. После репатриации живет 
в Ришон ле-Ционе. В апреле 
2015-го впервые принял уча-
стие в чемпионате Европы. 
Был участником чемпионата 
Европы в мае 2016-го. В апре-
ле 2017-го занял четвертое 
место на чемпионате Европы. 
Двукратный чемпион Макка-
биады 2017 года. В октябре 
2017-го завоевал серебряную 
медаль чемпионата мира. В 
2018-м вновь получил "сере-
бро" европейского чемпио-
ната. В 2019-м был серебря-
ным медалистом чемпионата 

Европы и чемпионата мира. 
В 2020-м стал чемпионом Ев-
ропы. В 2021 году он стал по-
бедителем этапа Кубка мира в 
Дохе. В 2021-м завоевал свое 
первое "золото" Олимпийских 
игр.

Тренеры Артема: Сергей 
Вайсбург, Андрей Грибанов, 
Олег Яровинский.

ДЗЮДОИСТЫ 
ПОБЕДИЛИ 
РОССИЮ

Дзюдоисты  Гили Шарир, 
Тохар Бутбуль, Тимна Нель-
сон-Леви, Питер Пальчик, 
Саги Муки, Раз Гершко при-
несли Израилю бронзовую 

медаль Олимпиады в смешан-
ных командных соревновани-
ях (микст). В решающем пое-
динке, состоявшемся в Токио 
в субботу, 31 июля, они побе-
дили сильную команду России 
со счетом 4:1. 

Эта награда стала второй 
для Израиля на Олимпиаде в 
Токио (после бронзы Авишаг 
Семберг в первый день сорев-
нований в Токио) и одиннадца-
той за всю историю выступле-
ний израильтян в Играх. 

Еще день назад сборную 
по дзюдо жестко критиковали, 
называя провалом результаты 
на Олимпиаде. Израильские 
дзюдоисты, плакали, уходя с 
татами - ни одному из них не 
удалось завоевать награду в 
личном первенстве. Но теперь 
они сделали это - уже коман-
дой. Даже те, кто не принимал 
участия в сегодняшних пое-
динках, получат олимпийские 
медали (кроме Гили Коэн, ко-
торую почему-то не внесли в 
заявку).

ÑÏÎÐÒ ЧЕМПИОН ОЛИМПИАДЫ ЧЕМПИОН ОЛИМПИАДЫ АРТЕМ ДОЛГОПЯТАРТЕМ ДОЛГОПЯТ
Впервые израильтянин завоевал золотую медаль олимпиады в спортивной гимнастикеВпервые израильтянин завоевал золотую медаль олимпиады в спортивной гимнастике
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Ташкент, Узбекистан, 30 
июля 2021 г. – Сегодня в Уз-
бекистан из США доставле-
ны 3 миллиона доз вакцины 
Moderna через COVAX – меж-
дународную инициативу 
для доставки безопасных и 
эффективных вакцин про-
тив COVID-19 на справедли-
вой основе по всему миру. 
Это первая партия вакцин 
Moderna американского про-
изводства, состоящих из 
двух доз и вводимых с ин-
тервалом в 28 дней, которая 
поступила в Узбекистан.

Данная безвозмездная 
передача вакцин Узбекиста-
ну осуществляется в допол-
нение к оказанной помощи 
со стороны США в разме-
ре 13,8 миллиона долларов 
США в борьбе со вспыш-
кой COVID-19 в Узбекиста-
не  с марта 2020 года. Через 
Агентство международного 
развития (USAID) и Центры 
по контролю и профилактике 
заболеваний (CDC) Прави-
тельство США сотрудничает с 
Правительством Узбекистана 
в борьбе с COVID-19 и в спа-
сении жизни людей в Узбеки-
стане.

Инициатива COVAX ранее 
предоставила Узбекистану 660 
тысяч доз вакцин AstraZeneca 
за счет средств, часть которых 
была предоставлена также и 

правительством США. В целом 
Соединенные Штаты предоста-
вили 3,5 миллиарда долларов 
через инициативу COVAX для 
доставки вакцин странам мира, 
сделав Соединенные Штаты 
крупнейшим в мире спонсором 
в борьбе с этим вирусом.

Приветствуя прибытие 3 
миллионов доз вакцины, по-
сол США в Узбекистане Дэниел 
Розенблюм отметил: "Данная 
безвозмездная передача вак-
цин отражает нашу привер-
женность народу Узбекистана 
оставаться вашим надежным 
партнером и другом во времена 
кризисных ситуаций и вызовов. 

Узбекистан не одинок в борьбе 
с COVID-19. Мы продолжим по-
могать народу Узбекистана по-
бедить этот вирус, и вместе мы 
преодолеем этот кризис".

Посол добавил: "Я получил 
вакцину и призываю всех, кто 
может пройти вакцинацию, сде-
лать это. Вакцинация не только 
защищает ваше здоровье, но и 
может спасти жизни других".

На сегодняшний день в 
рамках оказанной США помо-
щи Узбекистану были предо-
ставлены жизненно важные 
предметы снабжения и обору-
дования; был укреплен потен-
циал национальных лабора-

торных систем по проведению 
широкомасштабного тестиро-
вания населения; осуществля-
лась профилактика и контроль 
инфекций в лабораториях и 
медицинских учреждениях; 
были улучшены диагностиче-
ский потенциал, эпиднадзор за 
COVID-19 и быстрое реагиро-
вание; была расширена систе-
ма лечения инфицированных 
людей; а также была повышена 
осведомленность обществен-
ности о COVID-19, вовлечение 
сообщества и мобилизация во-
лонтеров.

Об этом РИА Новости зая-
вил глава представительства 
ЮНИСЕФ в стране Мунир Ма-
медзаде. Глава представитель-

ства ЮНИСЕФ сказал, что в 
сентябре-октябре мы ожидаем 
поставку 1,214 млн. доз Pfi zer 
в Узбекистан по линии COVAX.

Он также добавил, что Уз-
бекистан может получить 660 
тыс. доз вакцины AstraZeneca в 
сентябре. 

Напомним, что первая пар-
тия в 660 тыс. доз вакцины 
AstraZeneca (Covishield) через 
механизм COVAX поступила 
еще в марте. Всего до конца 
мая ЮНИСЕФ планировал по-
ставить еще 1,596 миллиона 
доз этого препарата. Но сроки 
поставок были изменены.

Ташкент, Узбекистан 
(UzDaily.uz) – В Постоянном 
представительстве Узбеки-
стана при ООН состоялась 
церемония передачи но-
утбуков от имени Конгрес-
са бухарских евреев США 
и Канады (Конгресс) для 
дальнейшей их отправки 
школам Кунградского райо-
на Каракалпакстана, сооб-
щает ИА "Дунё".

На мероприятии присут-
ствовали президент Конгрес-
са Борис Кандов и главный 
редактор газеты "Bukharian 
Times" Рафаэль Некталов.

Как отметил Борис Кандов, 
община бухарских евреев, 
проживающая в США и объ-
единяющая более 50 сооб-
ществ, с большим уважением 
и любовью относится к своей 
исторической Родине – Уз-
бекистану. Бухарские евреи 
предпринимают активные уси-
лия по популяризации в США 

богатой культуры, многовеко-
вых традиций и истории узбек-
ского народа, доведению до 
американской общественно-
сти объективной информации 
о проводимых в Узбекистане 
масштабных преобразовани-
ях в сферах демократизации 
общества и модернизации 
страны, а также усилиях по 
обеспечению межконфесси-
ональной толерантности. Он 
также отметил, что одной из 
таких сфер является образо-
вание.

"Правительство Узбе-
кистана под руководством 
Президента Шавката Мир-
зиёева делает все для того, 
чтобы подрастающее поко-
ление имело возможности 
улучшить знания и навыки 
путем использования новей-
ших компьютерных техноло-
гий, – сказал Борис Кандов. 
– В этой связи и в знак до-
брой воли и благодарности 
узбекскому народу, сделав-
шему в свое время очень 
многое для становления и 
процветания евреев, осо-
бенно детей и подростков, 
которые получили хорошее 
образование в узбекских 
школах, конгрессом было 
принято решение напра-
вить в качестве гуманитар-
ной помощи 10 компьюте-
ров – ноутбуков "Samsung" 
в образовательные учреж-
дения Узбекистана", пишет 
новостное агентство Дуниё.

ÌÈÖÂÀ ПРАВИТЕЛЬСТВО США ПРЕДОСТАВИЛО УЗБЕКИСТАНУ ПРАВИТЕЛЬСТВО США ПРЕДОСТАВИЛО УЗБЕКИСТАНУ 
3 МИЛЛИОНА ДОЗ ВАКЦИНЫ MODERNA ПРОТИВ COVID 193 МИЛЛИОНА ДОЗ ВАКЦИНЫ MODERNA ПРОТИВ COVID 19

Школам Кунградского района Каракалпакстана передана компьютерная техника Школам Кунградского района Каракалпакстана передана компьютерная техника 
от имени Конгресса бухарских евреев США и Канадыот имени Конгресса бухарских евреев США и Канады

ПОДАРОК ШКОЛЬНИКАМ КАРАКАЛПАКСТАНАПОДАРОК ШКОЛЬНИКАМ КАРАКАЛПАКСТАНА

IT-центр  в Кунградском районе Республики IT-центр  в Кунградском районе Республики 
Каракалпакстан. ИллюстрацияКаракалпакстан. Иллюстрация
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В мероприятии приняли уча-
стие сопредседатели совместной 
комиссии между правительством 
Азербайджанской Республики и пра-
вительством Государства Израиль 
— министр экономики Азербайд-
жана Микаил Джаббаров и министр 
туризма Израиля Йоэль Развозов, 
представители азербайджанской 
делегации, израильские официаль-
ные лица, представители интелли-
генции и бизнес-сообщества, члены 
израильско-азербайджанской торго-
во-промышленной палаты. Участни-
ки ознакомились с офисом Торгового 
представительства Азербайджана.

Выступивший на мероприятии со-
председатель Межправительственной 
комиссии, министр экономики Азер-

байджана Микаил Джаббаров отметил 
высокий уровень двустороннего сотруд-
ничества, строящегося на принципах 
дружбы и взаимоуважения. Он назвал 
открытие Торгового и Туристического 
представительств Азербайджана в Из-
раиле значимым событием, которое 
послужит дальнейшему развитию дву-
сторонних взаимовыгодных торгово-
экономических связей.

Микаил Джаббаров также выразил 
израильской стороне благодарность за 
поддержку, оказанную Азербайджану в 

период 44-дневной Отечественной во-
йны, и высоко оценил заинтересован-
ность израильских компаний в работах 
по восстановлению освобожденных от 
оккупации азербайджанских террито-
рий.

Министр экономики призвал биз-
несменов воспользоваться созданной в 
Азербайджане благоприятной деловой 
и инвестиционной средой, подчеркнув 
наличие большого потенциала для рас-
ширения партнерства между странами 
в таких сферах, как энергетика, здраво-
охранение, цифровизация, инвестиции, 

инновации, ИКТ, сельское хозяйство, 
управление водными ресурсами, ту-
ризм.

Председатель Государственного 
агентства по туризму Азербайджана 
Фуад Нагиев в своем выступлении вы-
разил уверенность, что Торговое и Ту-
ристическое представительства прида-
дут импульс расширению связей между 
странами, в том числе в сфере туризма. 
Также было отмечено, что для сохране-
ния исторического еврейского наследия 
в Азербайджане и развития туристи-
ческого потенциала Государственным 
агентством по туризму проводится ряд 
работ. В частности, Агентством подго-
товлен туристический маршрут "Еврей-
ское наследие в Азербайджане", а так-
же, совместно с посольством Израиля 
в Азербайджане, реализованы шаги по 
развитию и совершенствованию тури-
стических маршрутов в поселке Крас-
ная Слобода на северо-востоке страны, 
в котором компактно проживают горские 
евреи.

Сопредседатель Межправитель-
ственной комиссии, министр туризма 
Израиля Йоэль Развозов отметил, что 
отношения Израиля и Азербайджана 

носят стратегический характер и по-
строены на взаимном доверии и уваже-
нии. Он отметил, что за три десятиле-
тия наши страны добились огромного 
прорыва в сотрудничестве, а открытие 
Торгового и Туристического представи-
тельств Азербайджана в Израиле — это 
историческая веха в отношениях обеих 
стран.

Выразив благодарность Президенту 
Азербайджанской Республики Ильхаму 
Алиеву за принятие этого важного ре-
шения на пути дальнейшего укрепления 
отношений между государствами, Йо-
эль Развозов подчеркнул, что в рамках 
экономического сотрудничества перед 
сторонами стоят новые цели и открыв-
шиеся представительства будут рабо-
тать для их достижения. 

Министр туризма Израиля отметил, 
что представительства станут новой 
платформой для деловых людей Изра-
иля, желающих реализовать совмест-
ные бизнес-проекты в таких сферах, как 
высокие технологии, энергетика, водо-
снабжение, сельское хозяйство, меди-
цина, образование и инвестиции.

В этот день была представлена пре-
зентация экономического и туристиче-
ского потенциала Азербайджана.

stmegi.com

ÑÎÒÐÓÄÍÈ×ÅÑÒÂÎ

ОТКРЫЛОСЬ  ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО ОТКРЫЛОСЬ  ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО 
АЗЕРБАЙДЖАНА В ИЗРАИЛЕАЗЕРБАЙДЖАНА В ИЗРАИЛЕ

Министр экономики Азербайджа-
на Микаил Джаббаров в ходе встре-
чи с министром строительства и жи-
лищной политики Израиля Зеевом 
Элькиным обсудил процесс восста-
новления освобожденных террито-
рий Азербайджана.

Об этом Джаббаров написал в сво-
ем аккаунте в Twitter.

Встреча прошла в среду в рамках 
визита Джаббарова в Израиль.

Ранее Джаббаров, в рамках визита, 
также провел встречу с главой МИД Из-
раиля Яиром Лапидом. 

"В рамках визита в Израиль на 
встрече с главой МИД Яиром Лапидом 
мы выразили удовлетворение нынеш-
ним состоянием двустороннего сотруд-
ничества и обсудили пути укрепления 
партнерства между Азербайджаном и 
Израилем", — написал Джаббаров в 
своем аккаунте в Twitter.

Джаббаров и Лапид подчеркнули, 
что "дружба и эффективное партнер-
ство создают крепкую основу для раз-
вития связей между Азербайджаном и 
Израилем".

Интерфакс-Азербайджан

Израильская некоммерческая орга-
низация SpaceIL будет сотрудничать с 
компанией  ОАЭ в рамках своей лунной 
миссии Beresheet 2, передает MEM.

Председатель и основатель SpaceIL 
Моррис Кан сказал, что финансируе-
мая правительством Израиля организа-
ция будет работать с базирующейся в 
Абу-Даби фирмой "G42" по искусствен-
ному интеллекту и облачным вычисле-
ниям.

В настоящее время проект SpaceIL 
поддерживается Israel Aerospace 
Industries и Израильским космическим 
агентством при Министерстве науки и 
технологий.

Первая инициатива SpaceIL два 
года назад провалилась после того, 
как ее космический корабль потерпел 
крушение на Луне, однако ранее в этом 
месяце организация объявила, что по-
лучила финансирование в размере 70 
миллионов долларов для второй по-
пытки высадки на Луну.

Кан подтвердил, что запуск 
Beresheet 2 состоится в середине 2024 
года.

Отвечая на вопрос о том, хочет ли 
он, чтобы ОАЭ участвовали в миссии 

Израиля на Луну, Кан ответил: "Было 
бы замечательно, если бы мы смогли 
разработать космическую программу, 
которая представляла бы собой ком-
бинацию Израиля и арабского мира. 
Я был бы рад, если это согласуется с 
программой Эмиратов. У них амбици-
озная программа", - сказал Кан, доба-
вив, что такая совместная инициатива 
станет "вершиной моих достижений и 
моего участия в космосе".

Ранее в этом году ОАЭ вошли в 
историю, став первой арабской стра-
ной, достигшей Марса с помощью зон-
да Амаль (Надежда), который вращает-
ся вокруг Красной планеты и собирает 
данные о ее климате и погоде.

news.am

МИНИСТР ЭКОНОМИКИ АЗЕРБАЙДЖАНА ОБСУДИЛ МИНИСТР ЭКОНОМИКИ АЗЕРБАЙДЖАНА ОБСУДИЛ 
В ИЗРАИЛЕ ПРОЦЕСС ВОССТАНОВЛЕНИЯ КАРАБАХАВ ИЗРАИЛЕ ПРОЦЕСС ВОССТАНОВЛЕНИЯ КАРАБАХА

ИЗРАИЛЬ И ОАЭ БУДУТ СОТРУДНИЧАТЬ 
В МИССИИ ПО ВЫСАДКЕ НА ЛУНУ

Марсианский зонд Марсианский зонд 
«Аль-Амаль» (ОАЭ).«Аль-Амаль» (ОАЭ).
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STORE HOURS: SUN-TUES: 7A-9P | WED: 7A-10P | THURS: 7A-11P | FRI: 7A-5:40P 

SHOP FROM THE COMFORT OF YOUR HOME! VISIT OUR WEBSITE ARONSKISSENAFARMS.COM OR DOWNLOAD OUR MOBILE APP TODAY! 
PRICES EFFECTIVE IN-STORE & ONLINE. WHILE SUPPLIES LAST. NO RAINCHECKS.

SUPER SUMMER BLOWOUT DEALS!

2 FOR
$4

HUNTS 
TOMATO SAUCE 
CRUSHED TOMATOES 
REGULAR ONLY OR
DICED TOMATOES 
ORIGINAL ONLY 
28/29 OZ

RONZONI 
PASTA 
ELBOWS, ROTINI, 
PENNE RIGATI, ZITI, 
SPAGHETTI, 
THIN SPAGHETTI 
16 OZ

WESSON 
CANOLA OR 
VEGETABLE OIL 
1 GALLON 

CALIFIA 
ICED COFFEE 
ASSORTED 
48 OZ Z 

NORMAN’S 
KIDDIE 
YOGURTS 
ASSORTED 
4 OZOZZZ4 

BODEK 
CALIFORNIA 
BLEND 
32 OZ

999
/EA

CAMPOVERDE 
MANGO 
MAMBO 
3 LB

O

ELITE 
MINI PESEK ZMAN OR 
MINI MIX BARS 
13.7/14.1 OZ 

S 

GOGO 
SQUEEZE 
APPLE SAUCE 
ASSORTED 
4 PACK

E 

GEFEN 
WHOLE HEARTS 
OF PALM 
14.1 OZ

JASON 
BREAD CRUMBS 
PLAIN OR 
SEASONED 
15 OZ

P
OILL

GROCERY

2 FOR
$5

4 FOR
$5

blow
out!

499
/EA

599
/EA799

/EA

blowout!

GOODMANS 
ONION SOUP 
& DIP MIX 
ORIGINAL ONLY 
2.75 OZ

4 FOR
$5

YYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYY 

blowout!

399
/EA

FRIENDSHIP 
COTTAGE 
CHEESE 
ASSORTED 
16 OZ

MACABEE 
CHEESE PIZZA 
BAGELS 
18 CT 

ELS

899
/EA

FROZEN

IS NOW AT 
SEE OUR TAKE OUT COUNTER FOR fresh & deliciousfresh & delicious FOOD BY MECHY’S

SUNDAY TO WEDNESDAY SUPER SAVERS!

$799
/LB

BEST FRIED 
CHICKEN
IN QUEENS!

CUCUMBER 
SALAD
16 OZ

CHEF 
MOTTY’S
SESAME 
CHICKEN

BUTTERNUT 
SQUASH SOUP
32 OZ

$499
/EA

$999
/LB

$599
/EA

PLEASE CONTACT CHAIM AT 516.253.1270 FOR ALL YOUR CATERING NEEDS!

DAIRY

2

blow
out!

2 FOR
$4

S

2 FOR
$1 199

/EA

blowout!

2 FOR
$4

TO WEDNES

ER 
UP
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Touro is an equal opportunity institution. For Touro’s complete Non-Discrimination Statement, visit www.touro.edu
Any references to location, college experience and/or in-person opportunities herein are subject to change based on governmental or administrative directives.

NYSCAS.Touro.edu | 718.520.5107 x23109
71-02 113th Street, Forest Hills
855.628.6876 Manhattan, Brooklyn

MORE DEGREE OPTIONS. 
MORE CAREER 
OPPORTUNITIES.

Faculty who offer 1-on-1 career support 
to help you achieve your goals

Online or in-person. Day, evening, 
and weekend classes. You decide!

40+ undergrad programs in health 
sciences, education, business, and more

Save time and money with 
direct-to-grad-school options

A brighter future is within reach. 

Let us show you the way.

WE OFFER OUTSTANDING SCIENCE TRACKS LEADING TO PROGRAMS IN
• OCCUPATIONAL THERAPY • PHYSICAL THERAPY • PHARMACY • PHYSICIAN ASSISTANT
• MEDICINE • DENTISTRY

• BUSINESS MANAGEMENT AND ADMINISTRATION with concentrations in: Accounting, Finance, 

  Marketing, Management, Information Systems • INFORMATION TECHNOLOGY • SOCIAL SCIENCE
• PSYCHOLOGY • EDUCATION • BIOLOGY • HUMAN SERVICES
• DIGITAL MULTIMEDIA DESIGN • LIBERAL ARTS AND SCIENCES
• PARALEGAL STUDIES • MEDICAL IMAGING • NURSING • and more

Moshe L.
Class of 2021 

B.A. in LAS



28 5 - 11 АВГУСТА 2021  №1017 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

The historic candidacy of 
David Aronov for City Council 
in June failed to produce New 
York’s fi rst Bukharian Jewish 
elected offi  cial, but in his fi rst 
interview following the Demo-
cratic primary, he urges mem-
bers of this community not to 
be discouraged. “There were 
diff erent factors explaining 
why we came up short. Some 
17,000 people voted but we 
did not get the turnout among 
Bukharian Jews that we ex-
pected,” Aronov said. 

Aronov was running in the 
29th City Council District, which 
represents the Queens neighbor-
hoods of Rego Park, Forest Hills, 
Kew Gardens, and a portion of 
Richmond Hill. The fi nal results 
announced by the city Board of 
Elections declared Lynn Schul-
man as the winner, with 7,232 
votes in the fi nal round, followed 
by Aleda Gagarin, who received 
4,825. Aronov appeared in third 
place.

Along with the confusion of 
the fi rst citywide ranked choice 

election, multiple candidates, and 
the mayoral race as the focus of 
attention, Aronov noted addition-
al impediments to voting. “There 
were no Russian interpreters at 
poll sites in this district. When 
names were searched, they ap-
peared misspelled. People were 
asked for multiple signatures, 
and sometimes for their ID, 
which is illegal,” he said. In New 
York, the only requirement for 
registered voters at a poll site is 
to have their signature match the 
one on record. 

Voters whose names do not 
appear on the list can still vote 
using an affi  davit ballot, where 
voters testify that they have the 
right to vote at a given poll site. 
Election offi  cials later examine 
the person’s voter registration and 
address in determining wheth-
er the affi  davit ballot should be 
counted as a vote. “Many of the 
voters were told that their affi  da-
vit ballots won’t count, but these 
were the voters that my campaign 

had registered.” 
The results cannot be undone, 

but to ensure that future elections 
have fewer errors and violations, 
Aronov will be testifying before 
a State Senate hearing on voting 
reform.

The winner of this contest, 
Schulman, is a past candidate for 
the seat and a former staff er in 
the Council Speaker’s offi  ce. She 
had the endorsement of outgoing 
incumbent Karen Koslowitz and 
Rep. Grace Meng that gave her 
an advantage in fundraising and 
name recognition among voters. 
Gagarin, the runner-up, is a leftist 
activist whose husband Mel ran a 
primary challenge against Meng 
last year, building a base of vol-
unteers and newly registered vot-
ers. “Gagarin had a very strong 
ground game. She told me that 
her team had knocked on 30,000 
doors across the district,” Aronov 
said.

In the eff ort to gain the 
Bukharian vote, Aronov faced 

competition from Avi Cyperstein, 
a Kew Gardens resident who did 
not have any prior experience 
working in government and pol-
itics. “He did not win the vote in 
the precincts where the Bukhar-
ian community lives, those sites 
voted for me,” Aronov said. 

This week, Aronov is in Is-
rael staffi  ng an Israel Outdoors 
Birthright trip, where he will be 
reconnecting with friends and 
family members. Concerning the 
boycott announcement made last 
week by the ice cream company 
Ben & Jerry’s, Aronov repeated 
his outspoken opposition to the 
boycott and noted that it hurts 

Arab workers in the country as 
much as the Israelis. 

Looking ahead, Aronov urged 
Bukharian Jews not to be dis-
couraged but to continue being 
involved on the civic scene by 
voting in all elections, attending 
the meetings of school districts, 
community boards, and civic as-
sociations, and registering more 
people to vote. “Bukharians are 
not used to being involved civ-
ically, but I received over 4,000 
votes in this ranked choice elec-
tion,” Aronov said. “We can build 
on this as it was the largest turn-
out so far for the community.”

As most of us focused on 
COVID 19, our loved ones and 
ourselves, addiction to illicit 
drugs increased, some we might 
have overlooked, and it is im-
pacting on our communities. 

We see our families and 
friends but unable to see many 
struggling using illicit drugs, 
for people that have been aware 
of heroin/cocaine use and its 
impact, we fail to see those suf-
fering from prescribed drugs. 
There are many diff erent drugs 
available now and treatment has 
changed from the way we are ac-
customed to, with Oxycodone, 
Fentanyl and other dangerous 
drugs now available the treat-
ment approaches have changed. 
There are young people that are 
afraid of the stigma of attending 
a treatment clinic, however you 
can be treated in your physician’s 
offi  ce which would eliminate that 
barrier. Also there are treatment 
centers that will address those 
issues and can be found on the 

internet, many parents are not 
aware of what their children are 
using and the results can be fatal. 
With so many drugs available, 
it is important to be informed, 
as many users started out using 
either experimenting or recre-
ational, and did not realize the 
slippery slope can lead to death. 
If you notice a change in your 
child or spouse habits, money 
spending, time away from fam-
ily, neglect of favorite things, 
have a discussion to fi nd out if 

the above is a reason for it. If so, 
you can intervene and hopefully 
save a life, a family, or our com-
munity, it takes all of us to make 
this change so you are not alone.

Since working in this fi eld for 
many years, we have seen many 
instances where people were pre-
scribed an opiate based medica-
tion to deal with their medical 
problems and became addict-
ed to heroin and other drugs. It 
does not have to continue, there 
are clinics that accept Medicaid 

as payment, some have a slid-
ing scale, and some a small fee 
for service, you do not have to 
pay $100.00 daily for treatment. 
Many clinics have treatment slots 
and can be found on the internet 
such as Methadone or Suboxone 
program, if you are struggling 
with addiction, there are places 
and people to help, reach out and 
be informed, save your life and 
others. 

One of our client said that 
he cannot believe that he easily 
stopped using heroin as he start-
ed taking methadone. The other 
client said that he was suff ering 
for insomnia and after he started 
treatment at methadone clinic he 
sleeps better. 

We are Substance Abuse 
Counselors and our Treatment 
Center has existed for 60 years 
& we service at least 500 cli-

ents at each unit who are taking 
methadone treatment daily. In 
addition, our Tx. Center has res-
idential services for clients such 
as MTAR (Methadone-to-Ab-
stinence Rehabilitation), SSMR 
(Short Stay Methadone Reha-
bilitation) and PWIP (Pregnant 
Women and Infants Program). 
Our clinic has Vocational-Edu-
cational, medical and psychiatric 
services and we accept Medicaid 
and other insurances. Our Coun-
selors provide weekly groups to 
support recovery. 

At this program your in-
formation will be confi dential. 
There are ways to take back con-
trol of your life, your family, and 
our communities.

Stay strong, healthy, wealthy, 
and enroll in a Tx. program it will 
prevent overdosing and will save 
your life.

Sergey
KADINSKY

POLITICS REMAIN INVOLVED: REMAIN INVOLVED: 
DAVID ARONOV SPEAKS DAVID ARONOV SPEAKS 
ON ELECTION RESULTSON ELECTION RESULTS

ADDICTION ADDICTION DURING THE PANDEMICDURING THE PANDEMIC

Substance Abuse Counselors:
Simon Borukhov (Tel: 212-343-3532)
Neville Johnson   (Tel: 212-343-3531).
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This week’s Torah reading begins: 
"Today I am setting before you a bless-
ing and a curse: The blessing that you 
heed the commandments of G-d and 
the curse if you do not heed the com-
mandments."

Man is given free choice. G-d does 
not force him to accept the command-
ments, nor will He stand in man’s way if 
he choose not to follow them. The choice 
is ours.

Why did G-d make it that way? He is 
after all the Creator of all existence, and 
He could have made man any way He 
wanted. Why did He give man a potential 
to disobey and ignore Him?

Because without such a challenge, of 
what value would man’s Divine service be? 
If man was like a robot, naturally and spon-
taneously doing G-d’s will, could he claim 
any credit for those eff orts? And would 
they bring any satisfaction to G-d? What 
satisfaction is there in the inevitable?

It is precisely when man has an alter-
native, when he lives in a world where 
G-dliness is not open and apparent, and 
he has personal desires which confl ict 
with the Torah’s decrees that his choice 
to serve G-d is truly virtuous. For man to 
serve G-d under such conditions requires 
him to reach to the core of his being, and 
summon up powerful spiritual energies. 
Such service is an achievement, one 
which brings satisfaction to both man 
and G-d.

ELEVATING 
THE SPARKS

Meat

When the L-rd your G-d shall broad-
en your borders, as He has promised you, 
and you will say, "I shall eat meat," for 
your soul shall desire to eat meat—you 
may eat meat to your soul’s desire.

"Last and fi rst You created me". . . If 
man is worthy, he is told: You are fi rst 
among the works of creation. If he is not 
worthy, he is told: The fl ea preceded you, 
the earthworm preceded you.

Vayikra Rabbah 14:1

There are those who contest the mo-
rality of eating meat. What gives man 
the right to consume another creature’s 
fl esh? But the same can be said of man’s 
consumption of vegetable life, water 
or oxygen. What gives man the right to 
devour any of G-d’s creations simply to 
perpetuate his own existence?

Indeed, there is no such natural right. 
When man lives only to sustain and en-
hance his own being, there is no justifi -
cation for him to tamper with any other 
existence to achieve this goal. As a great 
chassidic master put it, "When a person 
walks along without a thought of G-d in 
his head, the very ground under his feet 

cries out: Boor! What makes you any bet-
ter than me? By what rights do you step 
on me?" The fact that man is a "higher" 
life-form scarcely justifi es the destruc-
tion of dumb or inanimate creatures. 
Moreover, according to the teachings of 
Kabbalah, the souls of animals, plants 
and inanimate objects are actually loftier 
than that of the human being. For in the 
great collapse of the primordial world of 
tohu, the higher elements fell lowest (as 
the highest stones in a collapsing wall fall 
farthest), so that the loftier sparks of di-
vine light came to be incarnated in the so-
called "lower" tiers of the physical world.

Man does have the right to consume 
other creatures only because, and when, 
he serves as the agent of their elevation.

The spiritual essence of a stone, plant 
or animal may be loftier than that of a 
human being, but it is a static spark, be-
reft of the capacity to advance creation’s 
quest to unite with its Creator. The cruel-
ty of the cat or the industry of the ant is 
not a moral failing or achievement, nor 
is the hardness of the rock or the sweet-
ness of the apple. The mineral, vegetable 
and animal cannot do good or evil—they 
can only follow the dictates of their in-
born nature. Only man has been granted 
freedom of choice, and the ability to be 
better (or worse, G-d forbid) than his nat-
ural state. When a person drinks a glass 
of water, eats an apple, or slaughters an 
ox and consumes its meat, these are con-
verted into the stuff  of the human body 
and the energy that drives it. When this 
person performs a G-dly deed—a deed 
that transcends his natural self and brings 
him closer to G-d—he elevates the ele-
ments he has incorporated into himself, 
reuniting the sparks of G-dliness they 
embody with their source. (Also elevated 
are the creations which enabled the G-dly 
deed—the soil that nourished the apple, 
the grass that fed the cow, the horse that 
hauled the water to town, and so on.)

Therein lies the deeper signifi cance 
of the verse quoted above, "And you will 
say, ‘I shall eat meat,’ for your soul shall 
desire to eat meat." You may express a 
desire for meat and be aware only of your 
body’s craving for the physical satisfac-
tion it brings; in truth, however, this is the 

result of your soul’s desire to eat meat—
your soul’s quest for the sparks of G-dli-
ness it has been sent to earth to redeem.

Desire

There is, however, an important dif-
ference between the consumption of meat 
and that of other foods. The diff erence in-
volves desire and the role it plays in the 
elevation of creation.

The human being cannot live without 
the vegetable and mineral components 
of his diet. Thus, he is compelled to eat 
them by the most basic of his physical 
drives—the preservation of his existence. 
Meat, however, is not a necessity but a 
luxury; the desire for meat is not a desire 
motivated by need, but desire in its purest 
sense—the desire to experience pleasure.

In other words, animals are elevat-
ed—their fl esh integrated into the human 
body, their souls made partner in a G-dly 
deed—only because G-d has instilled the 
desire for pleasure in human nature.

This means that the elevation of meat 
requires a greater spiritual sensitivity on 
the part of its consumer than that of oth-
er foods. When a person eats a piece of 
bread and then studies Torah, prays or 
gives charity, the bread has directly con-
tributed to these deeds. In order to per-
form these deeds, the soul of man must be 
fused with a physical body, and the piece 
of bread was indispensable to this fusion. 
Man eats bread in order to live; if he lives 
to fulfi ll his Creator’s will, the connec-
tion is complete. But man eats meat not 
to live, but to savor its taste; thus, it is 
not enough that a person lives in order to 
serve his Creator for the meat he eats to 
be elevated. Rather, he must be a person 
for whom the very experience of physical 
pleasure is a G-dly endeavor, something 
devoted solely toward a G-dly end. A 
person for whom the physical satisfaction 
generated by a tasty meal translates into 
a deeper understanding of Torah, a great-
er fervor in prayer, and a kinder smile to 
accompany the coin pressed into the palm 
of a beggar.

Thus the Torah says: "When the L-rd 
your G-d shall broaden your borders, as 
He has promised you . . . you may eat 

meat to your soul’s desire." From this 
the Talmud derives that "originally, they 
were forbidden to eat ‘meat of desire’ 
(besar taavah); it was only after they en-
tered the Land [of Israel] that they were 
permitted to eat meat of desire." For the 
fi rst generation of Israel’s existence as a 
people—from the time they received the 
Torah and erected the Sanctuary in the Si-
nai Desert until they settled in the Holy 
Land—the only meat they were permit-
ted to eat was the meat of the korbanot, 
the animal sacrifi ces off ered to G-d in the 
Sanctuary. The consumption of this meat 
was a mitzvah, which meant that its ele-
vation was achieved by the fact that eat-
ing it constituted a direct fulfi llment of a 
divine commandment. However, they did 
not have the capacity to elevate "meat of 
desire"—meat that is eaten for the pur-
pose of granting pleasure to its consum-
er. So the consumption of such meat was 
forbidden. Indeed, the children of Israel 
were rebuked and punished for express-
ing a desire for meat, as related in the 
eleventh chapter of Numbers.

It was only after G-d broadened their 
borders, granting them a mandate to 
make "holy" an adjective of "land," that 
they were enabled to sanctify this most 
corporeal corner of human life.

[What was the case in Jewish history 
was also the case in the history of man-
kind. Originally, man was granted license 
only to eat "of every seed-bearing herb on 
the face of the earth, and every tree on 
which there is fruit-bearing seed"   It was 
only after the Flood, following which the 
world was imbued with a greater spiritual 
potential, that G-d told Noahthat "every 
moving thing that lives shall be food for 
you" 

Similarly, our sages have said that 
"a boor is forbidden to eat meat" . The 
license given to man to consume the 
creatures and creations of the world and 
subjugate them to serve him is not un-
conditional. It is contingent upon his sen-
sitivity to the spiritual essence of G-d’s 
creations, and his commitment to serve 
themby making them component parts of 
his sanctifi ed life. It takes an individual 
with broad spiritual horizons to properly 
relish a steak.Chabad.org

Rabbi Asher
VAKNIN                     

                            
Youth Minyan

of BJCC

SPIRITUAL LIFE

FREE CHOICE
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One of the common fi rst 
names among Bukharian Jew-
ish men is Roshel or Rodshel, 
which sounds like the name of 
a famous family of European 
Jewish philanthropists. How 
did a fi nancier based in France 
lend his name to numerous 
boys born in Central Asia? The 
story takes us to the Russian 
imperial period, when the fi rst 
steam train rolled into Samar-
kand.

In 1888, on his visit to Sa-
markand, Baron Edmond Benja-
min Rothschild visited one of the 
synagogues in the Jewish quar-
ter, becoming a sandak of sev-
eral Brit Milah babies who were 
given his name. Among them 
was my uncle Benjamin-Rot-
shild Nektalov, the son of Kazi 
and Shimun Nektalov. From my 
childhood I was haunted by this 
family tradition associated with 
the name of my grandfather’s 
brother Zavulun. I imagined how 
the gray-haired rabbis were lined 
up in a row, the leaders of the 
community, the numerous con-
gregants, dressed smartly to meet 
the distinguished visitors.

Roshel, as my uncle was 
called, was a tall, slender man, 
an employee of the BTI, a neat-
ly pedantic, competent, intel-
ligent man, in a felt hat, with a 
brown leather folder under his 
arm, walking around the city in 
a white jacket, many knew. He 
was often contacted regarding 
the inheritance of houses, their 
purchase, and he was always in 
demand, even in retirement.

His wife Sarah, daughter 
of Aron Mullokandov, a mer-
chant of the second guild, from 
the fi rst wife of Malko (accord-
ing to Raya Zalmanovna Abae-
va-Mullokandova, she was also 
from the Nektalov family), was 
the half-sister of Shlomo, Gabri-
el, Michael, Nisim Mullokandov, 

the great singers and musicians 
of Samarkand.

In his big house (with a well 
in the center of the courtyard), 
opposite School No. 25, not far 
from the Khudjum factory, Uncle 
Roshel lived with his son Ilyich, 
his family and daughter Tamara 
until the end of her life.

Despite the fact that he was 
called Roshel, in his documents, 
he appeared as Binyamin Nek-
talov.

"My grandfather Rothschild 
ben Shimun Nektalov also had a 
second Jewish name Binyamin," 
clarifi ed his grandson Peter. "He 
was actually named after Sandak, 
Baron Edmond Benjamin Roth-
schild, who visited Samarkand at 
the end of the 19th century. The 
arrival of a major European Jew-
ish banker became an event in 
the life of the Bukharian Jewish 
community of the city. Delighted 
with his wealth and noble deeds, 
many Bukharian Jews of Samar-
kand began to give their sons the 
name Rothschild. Over time, I 
don’t know why, they began to 
call him the name Roshel, which 
was more familiar to our ears. 
My grandfather lived 92 years, 
three years more than the baron!"

FROM THE SEED-
LINGS OF ABRAM-
OV TO THE PALES-
TINIAN GARDENS 

OF THE ROTH-
SCHILDS

Having immigrated to New 
York in 1993, I became close 
to the Secretary of the Board of 
Directors of the Center for Bukh-
arian Jews, Shmuel Abraham, 
a native of Kabul. He was an 
amazing person who was notice-
ably diff erent from many of my 
fellow tribesmen in the Diamond 
district of 47th Street with his er-
udition, American education, Eu-

ropean style of dress, and serious 
artistic taste.

This successful businessman 
and jeweler, had come a long way 
from Kabul, as he did business in 
Tel Aviv, Milan, Osaka and New 
York. He proudly called himself 
a Bukharian Jew, noting his an-
cestry in the ancient and wealthy 
Abramov family.

In his cozy and Europe-
an-style apartment in the mod-
ernist Kennedy House high-rise 
on Queens Boulevard, over a cup 
of aromatic coff ee, he told me an 
interesting story of his family, 
which led me to Baron Edmond 
Benjamin de Rothschild.

"I was born in 1936 in Kabul, 
in the family of Haim Abraham, 
who was born in Merv in 1892 
and Rohel Abramova of Samar-
kand, daughter of Amini (Bin-
yamin) Kovul. He was not born 
in Kabul, but often traveled there 
for work," said Abraham. "In our 
home we have a large round sil-
ver tray, almost one meter in di-
ameter on which was engraved: 
’From Benjamin to Benjamin.’"

Menashe Harel (Babaev), a 
famous Israeli historian, wrote 
about this in his book "Nahalat 
Yaakov", which was published 
in 1960.

The author cited the memoirs 
of Abraham Pilosov-Pinkhasov, 
who wrote that Baron Rothschild 

came to the Bukhara Emirate 
and the Turkestan Region of 
the Russian Empire to research 
seedlings of Central Asian 
grapes, then to bring them to 
Eretz Israel, thereby improving 
the varieties of French grapes for 
future winemaking. The modern 
Israeli wine industry is largely 
the product of Rothschild’s ef-
forts, most famously the com-
munity of Rishon LeZion and 
Zichron Yaakov, the latter being 
named for his father James (Yaa-
kov) Mayer de Rothschild.

"Yudo Abramov told me that 
Baron Rothschild came by train 
from Moscow to Samarkand. 
Many members of the communi-
ty met him at the station, headed 
by Benyamin (Amin) Abramov 
(Kobuli)."

"Then he was invited to a 
meal at the house of Binyam-
in Abramov (according to oth-
er sources, and at the house of 
Efraim Pinkhasov). In addition 
to the traditional treat, the guest 
was presented with two varieties 
of grapes - black and white."

"Where do these fruits come 

from?" the baron asked. "They 
grow in my garden," answered 
Benjamin Abramov.

After tasting a few grapes, 
Baron Rothschild asked, "Can I 
buy 500 seedlings? I am ready 
to contribute the money that you 
will spend on the needs of the 
community."

"No, we don’t need any-
thing," replied the owner of the 
house, and a few days later sup-

plied the baron with seedlings.
When Baron Rothschild 

asked at what price he could 
buy vine seedlings, my ancestor 
replied, "When we meet in Isra-
el, let’s drink together the wine 
produced from Samarkand seed-
lings."

Along with the abundance 
of surviving family legends 
about the stay of the Baron de 
Rothschild in Bukhara and Sa-
markand, his ties with the Bukh-
arian Jews of Samarkand also 
appear in Albert Kaganovich’s 
Russian-language history book 
Friends of Captivity: Russia and 
Bukharian Jews. 1800-1917. 
"Despite the fact that the Russian 
administration attempted to cur-
ry favor with the baron Edmond 
Rothschild, it decided not buy 
him land in the Turkestan Terri-
tory."

The Russian capitalists of 
that time were not pleased to see 

Rothschild entering their mar-
kets. Responding to a compos-
er’s account of the baron’s visit 
to Baku, Nadezhda von Meck 
wrote back: "I was very inter-
ested in but read your travel de-
scription, but it is very painful to 
see the name Rothschild in the 
rich kingdom of the Caucasus. I 
thought that he bought oil facto-
ries, so I seemed to believe it, but 
from your letter I saw that it was 
a fait accompli."

Although the local adminis-
tration was glad to have the in-
fl ow of foreign capital, in St. Pe-
tersburg, the national authorities 
disagreed. Had the government 
been more enthusiastic about 
Rothschild’s potential invest-
ments in Bukhara and Samar-
kand, perhaps these cities would 
have taken on a more European 
fl avor as had happened in Baku.

                     

RAFAEL 
NEKTALOV

NAMES AND HISTORY

HOW ROTHSCHILD BECAME A NAMEHOW ROTHSCHILD BECAME A NAME 
AMONG BUKHARIAN JEWSAMONG BUKHARIAN JEWS
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Imanuel Rybakov in his 
book Merchant class of Bukh-
arian Jews referred to Nis-
sim Tagger, who wrote of his 
great-great-grandfather Pinhos 
Niyaz, one of the richest Jews 
of the city, where, at the request 
of the Emir of Bukhara, eminent 
foreigners often stayed. "In 1888 
for fi ve days, the French philan-
thropist and banker Baron Ed-
mond Binyamin had stayed."

The Baron arrived on the 
newly opened railway route. This 
event appeared in a commemora-
tive postcard "May 15 - date of 
arrival of the fi rst trains by rail to 
Turkestan." As the Trans-Siberi-
an Railway strengthened Russian 
rule on its Far Eastern end, this 
railway served the same purpose 
in Central Asia.

Rothschild biographer Niall 
Fergusson in the book House of 
the Rothschild writes, "Baron de 
Rothschild went to Samarkand in 
1888, accompanied by the Rus-
sians and arrived there, apparent-
ly in order to familiarize himself 
with the economic potential on 
the spot, as well as to be able to 
get more accurate information 
about the military threat from the 
Russian troops against Kabul." 

In this case, Ferguson hint-
ed at the Great Game where the 
Russian and British empires were 
edging closer towards each other 
as they conquered various emir-
ates, khanates, and kingdoms 
across Central Asia.

Although the family lore of 
the two Benjamins is a source of 
pride, it must be reconciled with 
factual information. If we take 
the fact of arrival that the fi rst 
train to Samarkand arrived on 
May 15, 1888, then we can as-
sume that Binyamin-Rothschild 
son of Shimun Nektalov was 
born no later than May 7, 1888, 
as the brit milah occurs eight 
days after birth.

The tombstone of my ances-
tor indicated another date of birth 
– 1885! That’s three years before 
the visit of Baron Rothschild. My 
father Boris Nektalov told me that 
Aunt Sarah, uncle Roshel’s wife, 
was older than her husband by 
three years. He further reported: 
"This marriage was conceived by 
his father, my grandfather Shi-
mun Nektalov. He wanted to be-
come related at all costs with the 
Mullokandovs - in those years a 
family of successful merchants, 
Kohanim, belonging to a higher 
social hierarchy in the Jewish 
community of Samarkand. And 
he married his son to the daugh-
ter of the merchant himself Aron 
Mullokandov! Everyone knew 
about it."

I took into account the years 
of my late aunt, as indicated on 
her tombstone. Sara Aronov-
na Mullokandova was born in 
1885 and died on February 2, 
1969. Her husband Roshel Nek-

talov died in 1980. At the fami-
ly’s initiative, the date 1885 was 
stamped to indicate on his tomb-
stone to minimize the diff erence 
in the years of the spouses.

This was announced during 
the funeral of another Roshel 
Mullokandov, her nephew.

Having dealt with this date, it 
was possible to clarify the year of 
birth of another relative, double 
namesake Rothschild (Roshel) 
Yakubovich Nektalov, who was 
also allegedly born in 1885.

From my relative in Dussel-
dorf, Matat Nektalov, I learned 
that in the documents of his 
grandfather Rochelle Yakubo-
vich was named Rothsheld. "In 
that case, my great-grandfather 
also celebrated in 1888, since 
we all knew that they were born 
on the same day, and they were 
given the name Rothschild. "The 
fact is that in those years it was 
not very respectable for a young 
man to marry a woman who was 
three years older than him."

When I asked if Roshel 
Gavrielovich Mullokandov - the 
famous opera singer, graduate of 
the Tchaikovsky Moscow Con-
servatory, was also named in 
honor of the French baron, I was 
told, "Yes, in honor of him. When 
the son was born, it was on this 
day, he accidentally found a wal-
let with money. He asked astound 
whose wallet it was and nobody 
answered. On the day of the brit 
milah he was called Rothsheld!" 

On Tisha b’Av, Chief Rabbi 
Baruch Babaev visited the Mount 
Carmel Cemetery in Queens to 
mourn for members of the com-
munity. Among them were Rot-
shel Mavashev and Rodsheld 
Yusupov. The spelling of their 
names in English deviated from 
their French namesake and many 
of today’s Bukharian "Roth-
schilds" are not directly related 
to the brit milah babies held by 
the baron on that historic visit to 
Samarkand in 1888. Certainly in 
our prosperity, philanthropy, and 
concern for our people, we strive 
to live up to his name.

A name connected to a spe-
cifi c visitor and a certain date 
has since become associated 
with the ancestors carrying 
this name and as a byword for 
wealth. 

Rothschild, the surname of 
German Jews was eventually 
transformed into the popular 
Bukharian name Roshel. As Mi-
chael Yusupov, a well-known 
businessman and major philan-
thropist of our community, told 
me, his father was also named 
Rotshild, so that he, like all his 
previous namesakes, would be-
come rich, noble, and engaged in 
charitable activities in the name 
of the Jewish people, like the 
namesake.

In his family’s documents, the 
spelling was diff erent, appearing 

as  Rodsheld Yusupov. His sons 
Michael and Eduard Yusupov 
founded the Rodsheld Yusupov 
Fund, sponsoring a number of reli-
gious and cultural projects, the mu-
sical culture of Bukharian Jews in 
New York, and entering the Guin-
ness Book as sponsors of the larg-
est mezuzah installed in Jerusalem, 
next to the Western Wall.

Singer-maqamist Rotsheld 
Neryaevich Aminov founded the 
school of young maqamists in 
New York. "For many, my name 
in Tajikistan was a novelty, but 
over time they got used to it," 
he commented. "On posters my 
name appears as Roshel Aminov, 
so it’s more familiar."

Poet, singer-maqamist, the-
ater actor Roshel Rubinov proud-
ly told me: "I was named after 
Baron Rothschild! And that’s 
great!"

On all his books and posters, 
he is listed as Roshel Rubinov. 
But at the same time he showed 
me the Hebrew spelling of the 
word Yerushalayim in the siddur. 
And if you cut off  the fi rst and last 
letters of the name of the Jewish 
capital, then Roshel will be in the 
middle. I consulted with Rabbi 
Daniel Cohen, who immediately 
denied this version. "There are 
other roots in the word Yerusha-
layim, they cannot be separated," 
he explained.

To my question, how did the 
singer Rotsheld Mullokandov 
live with this imported name? 
Roza Moiseevna Rubinova re-
plied: "Not so easy. My husband, 
while serving in the army, stood 
out among all by this name. Ev-
erything would be fi ne if it were 
not for the change of the compa-
ny commander, who during the 
roll call, hearing this name for the 
fi rst time, sarcastically comment-
ed, ‘What, the Jews also serve in 
the Red Army?’ In response, he 
received a shot in the leg from 
my husband!"

He was a hot-tempered, 
proud, and strong-willed man. 
Deeply off ended by this anti-Se-
mitic remark, he removed the 
pistol from its holster and shot 
him in the leg. "And he could 
have aimed higher," she said.

"Was he punished for this?" I 
asked.

"Yes. He received 10 days in 
a guardhouse, but then he was ac-
quitted. A lesson for others!" 

I asked Roza if her children 
were recorded in passports with 
the Rothschild patronym. 

"Michael Rotsheldovich and 
Isabella Rotsheldovna. Few peo-
ple addressed their sons by patro-
nymic, but the daughter worked 
as a doctor, and it was not easy 
for patients and colleagues to 
pronounce Isabella Rotsheldov-
na. In America, there is no patro-
nymic middle name, so this is in 
their past."

Businessman Roshel Khai-

mov shared his story. "They 
named me Roshel, and this has 
nothing to do with Baron Roth-
schild," he commented. "I was 
born on Rosh Hashana, and that’s 
why they gave me this name. 
Like Rosh and El."

I asked about this explanation 
from the Chief Rabbi of Bukhar-
ian Jews in the USA and Canada, 
Baruch Babayev. "In that case, he 
would have Rosh El, and in He-
brew the name is written Roshel.

Perhaps, other interpretations 
of the common name Roshel 
will appear. Dr. Hana Tolmas, 
a recognized researcher of the 
onomastics of Bukharian Jews, 
explained the etymology of the 
name Roshel as a derivative of 
the surname Rothschild.

THE LIFE 
OF BENYAMIN 

NEKTALOV

Yaff a, the eldest daughter of 
Rotsheld Nektalov lived in Tash-
kent and was married to her rel-
ative Menachem Yukhananovich 
Nektalov. Their eldest son Han-
an, my father’s cousin and his 
great friend, went to the front 
as a 19-year-old boy. He died a 
heroic death in Central Europe, 
his nephews found his grave in 
Austria. He was the same age as 
my father, and therefore my un-
cle treated his nephew like the 
eldest son.

G-d blessed my uncle with 
longevity. Despite the fact that 
my uncle was one of the eldest 
sons of my great-grandfather 
Shimun bin Rakhmin Nektalov, 
he outlived all his younger 
brothers and sisters: Zavulun, 
Lio, Avrom, Isahar and Rohel, 
including my father, his neph-
ew, Bakhor Nektalov. He died 
in 1978.

His grandparents Rahmin 
and Bonu Nektalov made ali-
yah to Palestine in 1909, driv-
en by their religious feelings. 
They settled in the Jerusalem 
neighborhood of Shechunat 
Bukharim, leaving everything 
that they acquired in Samarkand 
to their children and grandchil-
dren. They were buried on the 
Mount of Olives: grandfather 
Rakhmin in 1912, and his wife 
in 1918.

ROTHSCHILDS IN 
JEWISH HISTORY

Until the end of his life, the 
funds of Baron Edmond Ben-
jamin de Rothschild remained 
the main source of fi nancing 
for settlement activities (on one 
occasion, Rothschild presented 
the Jewish Colonization Soci-
ety with a check for 15 million 
francs in gold).

In 1924, the Jewish Coloni-
zation Society owned more than 
500 km² of land in Palestine.

The amount of money he 
spent on all businesses is es-
timated at over $ 50 million. 
Rothschild directly supervised 
this activity as president of the 
Palestinian Council specially 
created under the Jewish Colo-
nization Society.

According to Rothschild’s 
will, his remains and those of 
his wife Adelaide were trans-
ported to Israel in 1954 and 
buried in a tomb in the Ramat 
ha-Nadiv park at Zichron Yaa-
kov, located on the Carmel 
ridge near Haifa. This was one 
of the fi rst Jewish settlements in 
Eretz Yisrael in modern history, 
founded in 1882 with funding 
from Baron Rothschild and 
named in memory of his father 
James (Yaakov). Jews from Ro-
mania settled here and began to 
grow grapes and produce wine. 
Zichron Ya’akov is the birth-
place of modern Israeli wine-
making.

The main tourist attractions 
in Zichrom Yaakov are the Car-
mel Mizrahi winery with its ex-
cursion to the cellars and wine 
tasting; and the Gan ha-Nadiv 
park (Garden of the Generous), 
dedicated to the memory of 
Baron Rothschild.

More than ten cities and 
other settlements in Israel are 
named after Baron Rothschild 
and his family. Every major 
Israeli city has a Rothschild 
Street.

About Baron Rothschild’s 
contribution to the development 
of Israel, it is best said in his 
own words: "Without me the 
Zionists would have achieved 
little, but without the Zionists 
my own business would have 
perished."
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— А как у вас с чувством 
юмора?

— Присутствует, но с воз-
растом оно стало попахи-
вать цинизмом.

☺☺☺
Порядочный парикмахер 

должен продолжать здоро-
ваться с облысевшим клиен-
том.

☺☺☺
На Привозе, в Одессе, к 

прилавку подходит мулат. 
Продавщица:

— Я уже знаю, что вы хоти-
те! Вы хотите кило бананов!

— Почему кило бананов?
— Вы — негр! Значит, вам 

надо кило бананов!
— Я не негр, я — мулат.
— Ну, возьмите тогда пол-

кило.
☺☺☺

Готовься к пятнице в четверг, 
начиная со среды.

☺☺☺
В наши дни строчки "Вот 

милый мой уехал, не вернет-
ся, оставил только карточку 
свою" звучат не так уж и пе-
чально.

☺☺☺
— Развивающие игрушки 

есть?
— iPhone 11.
— Что он развивает?
— Зависть!

☺☺☺
Израиль — это единствен-

ная страна, где подозревают, 
что ты не еврей. В других 

странах подозревают, что 
еврей.

☺☺☺
Оказывается врачи, когда 

напьются, то пишут разборчи-
вым почерком.

☺☺☺
— Да чтоб я?… В свои 

50?… В мини-юбке?… На ка-
блуках?… Через забор?… Да 
легко! 

☺☺☺
— Видела тебя вчера с кава-

лером. Какой-то он старый.
— Он не старый. Он винтаж-

ный.
☺☺☺

Поссорилась с мужем… 
Пока он спал, я мысленно 
развелась с ним, поделила 
имущество, переехала, по-
няла, что жить без него не 
могу, дала последний шанс, 
вернулась.
В итоге, ложусь спать уже 

счастливой женщиной.
☺☺☺

Философствовать в рабочее 
время положено только фило-
софам.

☺☺☺
В магазине. Кассир:
— Гражданин, вы покупа-

ете алкоголь, а есть ли вам 
18 лет?

— Есть!
— Предъявите паспорт.
— А пенсионное удостове-

рение сгодится?
☺☺☺

Подтяжка лица — это моло-
дость, притянутая за уши.

☺☺☺
— Счастье — это когда ты 

проснулся к обеду — а обед 
готов. Ты пообедал, а тарел-
ки мыть не надо. И на работу 
ходить не обязательно.

— Так это тебе в санаторий 
надо.

☺☺☺
Молодой человек обращает-

ся к отцу своей возлюбленной:
— У меня к вам серьезный 

вопрос: вы не согласитесь от-
дать за меня свою дочь?

— Молодой человек, вы пье-
те?

— Спасибо! Но давайте сна-
чала уладим то дело!

☺☺☺
Директор фирмы прихо-

дит на работу с фингалом. 
Секретарша с волнением  
спрашивает:

— Ой! Петр Николаевич, 
что это у вас фингал под 
глазом?
А директор ей отвечает:
— А ты, Марина, когда зво-

нишь мне на домашний теле-
фон, спрашивай Петра Нико-
лаевича, а не пупсика. 

☺☺☺
Я понял, что такое живая и 

мертвая вода… Мертвая вода 
— это вчерашний дедов само-
гон, а живая — это сегодняш-
ний дедов рассол.

☺☺☺
Жена слушала сказку мужа 

о том, как он всю ночь бухал 
с Коляном в его доме, и мол-
чала, как рыба. Колян, сидя 
в шкафу, тоже молчал.

☺☺☺
— Оксана, и что вы делаете 

с трудновыводимыми пятнами?

— Вывожу, но с трудом.
☺☺☺

— Почему в рекламе 
микрозаймов у людей та-
кое безумное выражение 
лица?

— Это они в целевую ау-
диторию метят. 

☺☺☺
Выкуривать по три пачки в 

день — это трудный путь, но 
разве нам нужны легкие? 

☺☺☺
Иной раз подчиненные 

считают своего начальника 
хорошим до тех пор, пока 
он не начнет разбираться в 
деле.

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 5. Немецкий 
парламент. 8. 
Ручной метал-
лорежущий и 
отбойный ин-

струмент. 9. "Смех" Сивки-Бур-
ки. 11. Звук из болота. 13. Рели-
гиозная или этническая группа, 
живущая в новом районе своего 
расселения. 14. Одногорбый вер-
блюд. 15. Река в Лаосе, левый 
приток Меконга. 16. Музыкальный 
инструмент наподобие бубна. 18. 
Картина голландского живописца 
Рембрандта. 19. Бухарско-еврей-
ская виноградная водка. 21. Ссо-
ра, сопровождаемая взаимными 
побоями. 24. Страна, спортсмены 
которой добились наибольших 
успехов на Олимпийских играх 
(аббр.). 27. Закалённое стекло. 
28. Люлька. 29. "А Васька слуша-
ет да ...". 30. Фотографический 
аппарат без объектива, роль ко-
торого выполняет отверстие в 
стенке камеры. 31. Построение в 
шеренге по росту. 32. Американ-
ский шахматист, международный 
гроссмейстер, участник соревно-
ваний претендентов на первен-
ство мира в 1948, 1953, 1968 го-
дах.

По вертикали: 1. Поэт, певец, 
исполнитель традиционной му-
зыки. Автор книги стихов "Илхо-
ми дил". 2. Профессия юриста. 
3. Рабочая площадка Владимира 
Винокура. 4. Бухарско-еврейский 
просветитель, переводчик, педа-
гог, журналист, редактор газеты 
"Рост" ("Правда") на бухарско-ев-
рейском языке (1920-1922), ди-
ректор Еврейского института 
просвещения (Инпрос). 6. Само-
ходное судно для перемещения 
по воде несамоходных судов и 
других плавучих объектов. 7. Не-
осуществимая, несбыточная и 
странная мечта. 10. Опера Дж. 
Верди. 12. Столица Дагестана, 
порт на Каспийском море. 17. 
Единица площади в английской 
системе мер, равная 4047 кв.м. 
18. Первый "в очереди" к репке. 
20. Контрольное обследование. 
22. Глава Бейт-дина бухарских 
евреев США и Канады. 23. Пор-
шень, деталь насосов, золотни-
ков, гидравлических цилиндров. 
24. Устройство для скрепления 
отдельных листов бумаги с по-
мощью металлических скоб. 
25. Ипостась Е. Максимовой и 
Л. Орловой. 26. Мужчина со свет-
лыми волосами.

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 5. Бундестаг. 8. Зубило. 9. Ржание. 11. Ква. 13. Диаспора. 14. 
Дромедар. 15. Тха. 16. Дойра. 18. "Даная". 19. Шехор. 21. Драка. 24. США. 27. Стемалит. 
28. Колыбель. 29. Ест. 30. Стенол. 31. Ранжир. 32. Решевский (Самуил).       

По вертикали: 1. Рубинов (Рошель). 2. Адвокат. 3. Эстрада. 4. Бадалов (Рахмин). 6. 
Буксир. 7. Химера. 10. "Риголетто". 12. Махачкала. 17. Акр. 18. Дед. 20. Осмотр. 22. 
Раббин (Шломо). 23. Плунжер. 24. Степлер. 25. Актриса. 26. Блондин.

1 2 3 4
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32

tel. (718) 261-1595

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

В СЕМЬЕ ПАРИКМАХЕРОВ 
НЕ БЕЗ СТИЛИСТА
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☺☺☺
Слова как телефонные звонки — 

входящие бесплатны, но за исходя-
щие обычно надо платить.

☺☺☺
 Совещание у производителей 

йода и зеленки:
— А давайте сделаем их такими, 

чтобы вообще не отмывались!
— Давайте!
Совещание у производителей 

упаковки для йода и зеленки:
— А давайте их сделаем такими, 

чтобы при открытии невозможно 
было не запачкать руки и все во-
круг?

— Давайте!!!
☺☺☺

Ответ на вопрос "Будет ли объ-
ект сдан в срок?" был написан 
прямо на заборе стройки.

☺☺☺
Не пытайтесь заигрывать на све-

тофоре с приятной женщиной, оди-
ноко сидящей за рулем соседнего 
авто. Часто на заднем сидении у нее 
спит пьяный муж.

☺☺☺
Когда у тебя похмелье, все про-

блемы отходят на второй план.
Похмелье — лучший способ ре-

шения всех проблем!
☺☺☺

Кислородную маску надевают сна-
чала на себя, а затем на ребенка. С 
воспитанием и психическим здоро-
вьем так же.

☺☺☺
Рабиновичу в Хайфу звонит его 

старая знакомая из Ленинграда:
— Яша, как вы поживаете? Как 

погода? Как Израиль?
— Все отлично, Берта Соломо-

новна, погода замечательная, все 
время тепло, светит солнце, де-
шевые фрукты, и мы каждый день 
купаемся в море!..

— Сволочь ты, Яша, и там устро-
ился!

☺☺☺
Отец, швыряя дневник на стол:
— И в кого ты такой тупой!?
Вовочка:
— В тебя!
Мать:
— Не груби отцу. Он-то тут при 

чем?
☺☺☺

Это вам кажется, что возле 
подъезда сидят все время одни и 
те же бабки. На самом деле у них 
сутки через трое.

☺☺☺
 — Здрасьти, меня зовут Алек-

сандр и я алкоголик!
— Я вижу, бутылки ближе к кассе 

подвиньте, лента не работает…

☺☺☺
В школе. Учительница:
- Так-с, дети, сегодня у нaс кон-

трольнaя.
Ученик:
- А можно пользовaться кaльку-

лятором?
- Да.
Другой ученик:
- А тaблицaми Брaдисa?
- Можно. Итaк, дети, зaпишите 

тему контрольной: "Отменa кре-
постного прaвa"

☺☺☺
— Бублик! — догадалась Лиса, 

увидев зевающего Колобка.
☺☺☺

Врач:
— Кем работаете?
Я:
— Писатель.
Врач:
— Угу… (записывает в карту 

"Хронические заболевания: алко-
голизм, депрессия").

☺☺☺
Чтобы узнать мужчину, надо 

съесть с ним пуд соли, чтобы узнать 
женщину — достаточно ее напоить.

☺☺☺
На таможне:
— Оружие, наркотики, валюта?
— Семья, дети, теща.

☺☺☺
Сессия. Идет угрюмый студент по 

коридору, открывает дверь в туалет, 
и думает: "Ну хоть в этом кабинете я 
все сдаю с первого раза…"

☺☺☺
Она была настолько красива, 

что даже на калькуляторе считала 
с ошибками.

☺☺☺
Генерал приехал в часть с провер-

кой. В столовой спрашивает первого 
попавшегося солдата:

— Ну, как вас тут кормят, сынок?
— Как на убой, товарищ генерал!

☺☺☺
— А ты знаешь, что бегемот бе-

гает быстрее человека на суше и 
плавает быстрее него в воде?

— И что из этого?
— Получается, что единствен-

ный шанс выиграть у бегемота в 
триатлоне — это велосипед.

☺☺☺
Гаишник караулит у выхода из ре-

сторана.
Выходит подвыпившая толпа, рас-

саживается по машинам и разъезжа-
ется кто куда.
Гаишник приметил одного, кото-

рый вообще еле ноги передвигал, 
поехал за ним, остановил:

- Подуйте в трубочку!
Результат - нулевой.
Гаишник:

- Как так может быть?
Мужик:
- А я сегодня дежурный по отвле-

кающему манёвру.
☺☺☺

Переходит улицу бабуля. На се-
редине остановилась и закрича-
ла.

- Изнасиливали!
Подбежали люди,милиция.
- Как,кто,когда,спрашивает мент.
- Здесь,на этом месте,50 лет 

тому назад.
- Бабуля,чего кричишь.Это было 

так давно
- Приятно было вспомнить.

☺☺☺
Как врачи догадались, что я иди-

от? Я же защитил свои мысли от 
прочтения при помощи шапочки из 
фольги. 

☺☺☺
Встречаются в лесу прапорщик 

и осел.
Осел интересуется:
— Вы кто?
Прапорщик огляделся вокруг — 

ни души:
— Я офицер, а ты?
Осел огляделся и говорит:
— А я конь.

☺☺☺
Внук подходит к деду:
— Дедушка, а что такое "ротация 

кадров"?
Дед:
— Сейчас покажу.
Подходит к дереву, а на нем во-

роны сидят. Берет дрын и как даст 
по дереву. Все вороны срываются 
со своих мест и летят. Через пять 
минут вороны прекращают летать и 
опять рассаживаются на дереве.
Дед:
— Вот видишь! Каждая ворона те-

перь сидит на новой ветке, а вот по 

сути ничего не поменялось!
☺☺☺

Ставрополь. 
— Пап, а сколько до Америки ле-

теть?
— Минут двадцать, сынок.
Мама из кухни:
— Он тебя про самолет спраши-

вает, а не про твои "Тополя"!
☺☺☺

— Что для вас важнее — любовь 
или деньги?

— Любовь, конечно!
— А что вы любите?
— Деньги.

☺☺☺
Женщинам всегда все ясно, но 

выражают они это туманно.
☺☺☺

Когда настоящего филолога об-
кладывают искусным матом, он не в 
драку лезет, а в карман за блокно-
том.

☺☺☺
— Мама, папа, а как вы пожени-

лись?
— Твой папа предложил мне по-

жениться, чтобы родить тебя и за-
крыть долги по микрозаймам.

☺☺☺
Раньше я не любила спать, пото-

му что, когда ты засыпаешь, ты на 
восемь часов как бы выпадаешь из 
реальности.
Сейчас, я очень люблю спать, по-

тому что, когда ты засыпаешь, ты на 
восемь часов как бы выпадаешь из 
реальности.

☺☺☺
Жена:
— Возьми газету и убей эту муху.
Я:
— Хорошо (беру газету и начи-

наю читать новости вслух)
Муха (хватается за сердце):
— Господи Боже! 
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Эпидемия коронавируса в США 
– это как предварительный показ 
фильма ужасов под названием "Со-
циализм.

Я родилась и выросла в тотали-
тарном государстве и знаю не пона-
слышке, как правительство шпионит за 
обычными гражданами. Недавние ра-
зоблачения о слежке со стороны АНБ 
вернули меня на 30 лет назад в страну 
моего рождения, которой больше нет – 
Союз Советских Социалистических Ре-
спублик.

Обычные советские люди не сомне-
вались, что нашу повседневную жизнь 
неусыпно контролирует государство. 
Правда, тогда связь ограничивалась 
телефонными звонками и бумажной по-
чтой.

У простых русских даже выработал-
ся кодовый язык, чтобы не создавать 
проблем с властями. Бытовала даже 
специальная фраза: "Это не телефон-
ный разговор" – знак, что дискуссия ухо-
дит в опасную зону и пора завязывать.

За малейшую критику советских во-
ждей, государственного контроля или 
социалистической системы могли ис-
ключить из школы или уволить с рабо-
ты.

Поэтому я с моим-то багажом бук-
вально опешила, когда узнала, что то 
же самое случается и здесь, в Соеди-
ненных Штатах. Эти антиамериканские 
шаги перевернули мое восприятие 
Америки. Я выросла за железным зана-
весом и всегда считала Америку стра-
ной свободы и справедливости – пол-
ной противоположностью социализма, 
деспотической системы нищеты и то-
тального государственного контроля.

В Америке изо всех достоинств капи-
тализма я всегда больше всего ценила 
свободу. Лишь испытавший полнейшее 
ее отсутствие по-настоящему оценит 
истинное значение этого слова.

Я помню, как по приезду поража-
лась, что американцы могут свободно 
ездить из города в города и даже ре-
шить там поселиться. Можно даже по-
ехать в другую страну, не спрашивая 
разрешения.

Соседи, одноклассники и коллеги 
не станут доносить на меня властям за 
"неправильное" мнение.

Я вольна разговаривать по телефо-
ну с кем угодно, не боясь, что нас под-
слушивают.

Тридцать лет я впитывала свободу, 
как могла. Я пыталась внушить ее важ-
ность моим детям, которые родились 
уже в Америке.

Но в последнее время я слышу тре-
вожные звоночки. Я стала следить за 
тем, чтó я говорю и кому.

В Америке появились мнения "пра-
вильные" – правящего класса и прилич-
ного общества, как в СССР была линия 
партии и номенклатура – и "неправиль-
ные", в СССР они еще назывались "не-
корректные".

Американцев, чьи взгляды противо-
речат идеологическим догмам либера-
лов, увольняют, бойкотируют и "отменя-
ют" активисты, им запрещают выступать 
в студенческих городках, а технологиче-
ские гиганты, новый Большой брат, про-
гоняют их из соцсетей.

Недавний призыв ФБР докладывать 
о признаках "насильственного экстре-
мизма" в поведении своих близких и по-
пытки администрации Байдена устроить 
цензуру в социальных сетях и личной 
переписке через всяческих "проверяль-
щиков фактов" напоминают мне деспо-
тическое советское общество, откуда я 
бежала 30 лет назад.

Невероятно, но я ловлю себя на том, 
что говорю своим детям ровно то же, что 
когда-то говорила мне мама: "Не верьте 
ничему, что вам говорят по телевизору, 
не верьте ничему, что говорят учителя, 
не обсуждайте с посторонними взгляды 
нашей семьи".

Нападки на свободу слова в нынеш-
ней Америке усиливаются, и призывы к 
социализму и обещания халявы звучат 
все громче.

Я призываю простых американцев: 

задумайтесь, от чего вы отказываетесь.
При социализме государство все да-

вало бесплатно или почти бесплатно. 
Но жестокая шутка заключалась в том, 
что ничего не было.

Мы часами стояли в очередях за 
едой. Причем сперва занимали оче-
редь, а потом узнавали, за чем стоим – в 
дефиците было вообще всё.

Чтобы провести в квартиру телефон 
или купить машину, люди ждали по 10–
15 лет. Не хватало предметов первой 
необходимости – даже прокладок и ту-
алетной бумаги.

Социализм попросту не производит 
достаточного количества товаров и ус-
луг: кто будет горбатиться за такую же 
ничтожную зарплату на уровне прожи-
точного минимума, как у всех осталь-
ных?

Поэтому у нас была присказка: "Пра-
вительство делает вид, что нам платит, 
а мы – что работаем".

Всё, что система действительно 
производила, присваивало себе прави-
тельство. У номенклатуры было право 
первой ночи во всем. Они затаривались 
в разных магазинах, лечились в лучших 
больницах, путешествовали и получали 
машины, телефоны, телевизоры и дру-
гие "удобства". Остальные подтирались 
разрезанными номерами "Правды".

Поэтому остерегайтесь, когда правя-
щий класс сулит вам забесплатно обра-
зование, здравоохранение – да вообще 
что угодно. Взамен оно будет контроли-
ровать все стороны вашей жизни – где 
вы живете, работаете, учитесь, отдыха-
ете и лечитесь.

Двойные стандарты, с которыми 
американцы столкнулись во время ка-

рантина, напомнили мне СССР: поли-
тики ели в дорогих ресторанах, ходили 
как ни в чем не бывало в парикмахер-
ские и закатывали роскошные отпуска, 
а остальные сидели взаперти все об-
росшие и пытались как-то унять детей, 
которые ходили по потолку от удален-
ного "обучения".

Помните дефицит элементарных 
вещей в начале пандемии – масок, 
дезинфекции для рук, бумажных сал-
феток? Помните, как тяжело было их 
достать? А теперь представьте себе 
Америку будущего, где туалетная бума-
га достаётся элитам.

Эпидемия коронавируса в США – 
это как предварительный показ фильма 
ужасов под названием "Социализм". 
Если вы не хотите, чтобы вашему ре-
бенку сверлила зубы без новокаина 
"бесплатная" социалистическая меди-
цина, как мне когда-то, пожалуйста, бо-
ритесь с этой антиутопией изо всех сил!

Поверьте, новокаин достанется ре-
бенку стоматолога. И когда вы начнете 
протестовать против славной социали-
стической системы, правительство об 
этом узнает первым. Технологические 
гиганты и АНБ об этом позаботятся. 
Участь жалобщиков будет зависеть от 
того, сколько у правительства власти 
над своими гражданами.

Предвестником будущего можно 
считать слежку АНБ за советником пре-
зидента Трампа Картером Пейджем по 
облыжной наводке ФБР.

Слежка за гражданами – отличи-
тельная черта тоталитаризма. Без-
наказанность, с которой федералы 
обошлись с Пейджем – а может, и со 
многими другими – признак того, что 
правительственные аппаратчики чув-
ствуют приближение новой эры, тоталь-
ного государственного контроля в Аме-
рике.

Чтобы не допустить СССР 2.0 и спа-
сти американскую свободу, мы должны 
действовать незамедлительно.

Ребекка Коффлер – бывший офицер 
военной разведки и автор новой книги 
"Правила Путина: тайный план России 
как одолеть Америку". Коффлер вырос-
ла в Советском Союзе и специализиру-
ется на российской доктрине и страте-
гии.

Ребекка КОФФЛЕР 
(Rebekah Koffl  er)

Photo copyright: NSA – 
National Security Agency
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СССР 2.0: МОЯ ПРИЕМНАЯ РОДИНА США 
НАПОМИНАЕТ МНЕ РОССИЮ, ОТКУДА Я БЕЖАЛА

В Ташкенте состоится 
шахматный турнир Zakovat-
Gambit с призовым фондом 
в 610 млн сумов ($57 тыс.). 
Мероприятие пройдет 10-15 
августа. Принять участие в 
нем смогут граждане Узбе-
кистана без ограничений по 
возрасту и рейтингу.

Стать участником турнира 
можно, вступив в шахматный 
клуб "Zakovat", для этого нужно 
зарегистрироваться на сайте.

Организаторами состяза-
ния выступили Фонд масс-ме-
диа, ННО "Zakovat", Агентство 
по делам молодёжи и шахмат-
ная школа SkyChess. Одним из 
гостей турнира станет чемпион 
мира по шахматам Вишвана-
тан Ананд (на снимке слева). 
Он уже приезжал в Ташкент в 

2011 году, чтобы сразиться с 
узбекским гроссмейстером Ру-
стамом Касымджановым (на 
снимке справа). Теперь Ананд 
будет присутствовать на чем-
пионате в качестве почетного 
гостя – проведет мастер-класс 
и сеансы дружеских матчей.

Его визави 2011 года, чем-
пион мира по шахматам Рустам 

Касымджанов также станет по-
четным гостем турнира. Кроме 
того, в столицу приедет амери-
канский, а прежде узбекистан-
ский шахматист Тимур Гареев, 
который в 2016 году установил 
мировой рекорд по наибольше-
му числу партий в сеансе игры 
вслепую (48 игр).

Турнир также посетит 

Гулрухбегим Тохирджонова, ко-
торая в 2018 году заняла вто-
рое место на чемпионате мира 
по шахматам среди девушек 
до 20 лет, а в 2019 году вошла 
в топ-30 лучших шахматисток 
мира. Ждут в Ташкенте и "ко-
ролеву шахмат", единственную 
женщину-гроссмейстера, кото-
рой удалось войти в "мужскую" 

десятку сильнейших шахма-
тистов мира, а также стать 
единственной шахматисткой, 
достигшей супергроссмейстер-
ского рейтинга – Юдит Полгар 
(на снимке в центре).

Президент Узбекистана Ш. 
Мирзиёев утвердил Государ-
ственную программу развития 
шахмат в республике до 2025 
года. Из документа следует, 
что во всех школах в рамках 
предмета "Физическая культу-
ра" учащихся вторых, третьих 
и четвертых классов будут обу-
чать шахматам. На эти цели из 
бюджета выделят $1,9 млн. 

Кроме того, в стране реше-
но было создать Ассоциации 
шахматных клубов Узбеки-
стана, Фонд популяризации и 
развития шахмат, отдельное 
подразделение по шахматам в 
структуре Национальной пара-
лимпийской ассоциации.

В ТАШКЕНТЕ ПРОЙДЕТ В ТАШКЕНТЕ ПРОЙДЕТ ШАХМАТНЫЙ ТУРНИРШАХМАТНЫЙ ТУРНИРÑÏÎÐÒ



5 - 11 АВГУСТА 2021  №1017 35www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Раввин 
Моше Исхаков
ПРЕДСТАВЛЯЮ ВСЕ 
РЕЛИГИОЗНЫЕ УСЛУГИ:
Свадебная хупа, подготовка к бар-мицве, 
проверка мезузы на дому;  поминальная 
служба: юшво, шаббат-хатан с молитвой 
"шахарит",  навещаю больных для чтения 
благословения и "видуй", сопровождаю  
умерших.

347-223-3571
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Мне было три года, когда умер-
ла бабушка. Родители мои раз-
велись еще до моего рождения. 
Родных братьев и сеcтер у меня 
нет, есть только двоюродные. По-
этому всё, что я знаю о своей се-
мье, знаю от мамы Нины Муллад-
жановой (Боруховой по девичьей 
фамилии). Мама ушла из жизни 
14 июля 2021 года. Из пятерых де-
тей в семье родителей мама была 
предпоследняя. За ней – братиш-
ка Жорик, до неё – две старших 
сестры Тамара и Соня и старший 
брат Амнун. 

Бабушка прятала маму во вну-
треннюю комнату, когда к старшим 
сёстрам приходили сваты, чтобы не 
отвлекала внимание. Уж очень кра-
сивая была, глаз не оторвать. Очень 
живая, энергичная, шумная, боевая, 
заполняющая собой все простран-
ство. Общительная, любящая играть, 
двигаться, дружить и с интересом 
ко всему. В ней были необузданные 
желание и сила помогать людям, на 
месте восстанавливать справедли-
вость, часто ставя себя под удар. 

Её отец, осужденный по доносу, 
рано оставил свою жену Елизавету 
Рафаиловну Борухову с пятью ма-
ленькими детьми. Он так никогда и 
не вернулся из тюрьмы. Так что моя 
мама, в силу своего характера, рано 
научилась отбиваться сама и отби-
вать мать, всех своих сестёр и бра-
тишку от всех желающих отобрать, 
обобрать, ободрать, ославить, не-
заслуженно наказать и подставить 
бедную женщину с детьми. А этого 
многим хотелось. И потому долго ду-
мать, рассуждать и слушать времени 
и возможности у неё не оставалось. 
Мама слишком рано поняла, как не-
справедлив мир. И, испытав на себе 
всю боль беззащитного, голодного, 
военного и послевоенного детства, 
она всю свою жизнь пыталась сде-
лать справедливым мир для всех де-
тей, а не только для меня одной. Она 
знала, что детство – это период, ко-
торый формирует личность ребёнка. 

И ещё она знала, что люди голод-
ные. Надо накормить человека сна-
чала, а уже потом говорить о делах. 

У неё были свои законы, по кото-
рым она жила, поскольку её огром-
ная и деятельная натура не помеща-
лась ни в какие рамки ограничений. 
Сытые, благополучные, богатые и 
высокомерные люди, живущие в уз-
ком кругу только своей семьи и не 
желающие делиться и помогать дру-
гим, всегда выворачивали её наи-
знанку своим равнодушием. Она не 
скрывала своего отношения к ним. 
Говорила, что думала, людям в глаза 
и часто озвучивала мысли тихих лю-
дей, стоящих рядом, которые, в силу 
такта и неудобства, не решались вы-
сказать их вслух.  Это возмущало или 
восхищало, но запоминалось всем. 
Нутром чувствовала невинность че-
ловека, защищала слабых, особен-
но тех, кто со слезами на глазах не 
мог постоять за себя. Она понимала 
души детей и всегда прекрасно знала 
их потребности и их неумение выра-
зить в словах свои желания. Поэто-
му для всех детей она была своим 
человеком. Каждый ребёнок считал 

её своей мамой, тётей, сестрой и ба-
бушкой.

Юность её пришлась на прекрас-
ные 60-е годы ренессанса в советской 
стране – оттепель, расцвет науки, 
литературы и искусства. Её друзья – 
геологи, архитекторы, художники – с 
детства удивляли меня своими талан-
тами и умением создавать чудеса в 
музыке, поэзии и искусстве. 

Она всегда говорила мне: "Когда 
читаешь стихи, читай с выражением, 
чтобы тебя было хорошо слышно. 
Никогда ничего не делай без души. 
Лучше не трогай, чем делать плохо. 
Делай так, чтобы все знали, что это 
сделала именно ты!" Это стало моей 
привычкой жить. Я просто живу и де-
лаю, как говорила мама, а послед-
ствия нравятся людям.  

- Почему ты не пошла на дошколь-
ный факультет, если так любишь ма-
леньких детей? – спросила я у мамы.

- Я как раз туда и собиралась, но 
в пединституте открыли новый, би-
блиотечный, факультет. Я попробо-
вала, получилось – и осталась, – от-
ветила она. 

Но в Америке её воспитательский 
талант реализовался полностью. Я не 
могу назвать даже приблизительное 
количество детей, которые прошли 
через мамины руки почти за 30 лет её 
жизни в этой прекрасной и удивитель-
ной стране. А сколько их осталось в 
Узбекистане! Да она и сама никогда 
не смогла бы даже приблизительно 
назвать эти числа. Количество энер-
гии, которую вырабатывала мама, 
могли поглощать только дети. 

Она сама имела необузданный, 
словно детский, интерес к жизни. Она 
восхищалась, возмущалась и удивля-
лась много. Все чувствовали её нерав-
нодушие, нередко преувеличенное. И 
контраст плохого и хорошего, белого 
и черного, подогреваемый её чрез-
мерной реакцией, запоминался всем. 
И никогда ничего посередине! С этим 
было трудно жить. Но такие люди, как 
мама, определяют горизонты. А гори-

зонты нужны особенно сей-
час, когда размываются гра-
ницы между приемлемым и 
неприемлемым, благородным 
и грязным, и таким образом 
нам впихиваются криминаль-
ные нормы, извращающие 
психику. 

Маме в июне исполни-
лось 80. Но она не старела. 
Потому что её интерес к жиз-
ни становился с годами силь-
нее. Она ещё больше хотела 
жить, ездить, путешество-
вать, встречаться с людьми, 
узнавать и приносить вести 
первая, гулять на свадьбах 
своих бывших воспитанни-
ков – детей, знакомить мо-
лодых людей, праздновать 
победы и горевать о потерях. 
Ей ещё больше и больше хо-
телось быть с людьми. Толь-
ко большое количество лю-
дей для общения и контакта 
могли по-настоящему напол-

нять её. И это ей было нужно 
всегда. Она никогда не понимала, по-
чему у её воспитанников с возрастом 
пропадает интерес к ней: "Почему? 
Что изменилось? Я здесь и прожи-
ваю по тому же адресу, у меня тот же 
номер телефона, я точно так же всех 
люблю. Я точно так же хочу знать обо 
всех всё. Почему они не приходят, 
если у них у всех – машины?" Она не 
принимала никаких моих объяснений 
на эту тему, несмотря на то что ни её 
сердце, ни её тело уже не тянули та-
кую насыщенную жизнь. 

Вот страны, откуда мне звонили 
и писали, когда узнали об её кончи-
не: Греция, Израиль, Кана а, Россия, 
Украина, Узбекистан. США:  Вайо-
минг, Колорадо, Флорида, Калифор-
ния; город Бафало.  Когда я заглянула 
в её телефон, увидела бесконечный 
список друзей. Мне не хватило бы 
недели, чтобы всем им позвонить. 
И поэтому я позвонила только тем, 
кого знала лично. После этого три 
недели у меня была горячая линия. 
Эта линия маминых друзей помогла 
мне подняться и собрать себя вновь 
из маленьких кусочков, на которые 
я раскололась и разлетелась, когда 
меня постигло это горе. 

Я не думала, что придёт много 
людей на церемонию прощания в 
Schwartz Brothers, ввиду коронавиру-
са. Но когда я оглянулась назад, то 
увидела, что весь зал был заполнен. 
Мама не было человеком только сво-
ей семьи. Она была человеком всего 
района, города, мира. Её помнят и 
оплакивают все, кто знали мою маму 
в её беспокойной, бурной и интерес-
ной жизни. 

Если бы она приехала в эту стра-
ну ребенком, то, наверное, не только 
села бы за руль автомобиля, как мно-
гие из нас, а управляла бы штурвалом 
самолёта и закончила свою карьеру 
между Джулиани и Трампом, чтобы  
помочь своим пацанам спасти мир.

Анжела БОРУХОВА

Margaret Puchaev:

I fi rst met t. Nina when my husband 
and I had our fi rst child. After several 
months of maternity leave, it was time 
for me to go back to work. All the women 
we interviewed seemed more interested 
in the salary and what days off  they 
would have. Not one of them asked 
anything about my baby. Needless to 
say, as a fi rst time mother I felt very 
anxious to leave my 3-month-old with 
a stranger. That’s when we met t. Nina 
and a relationship that lasted more than 
two decades began. Her confi dence and 
cheerful demeanor, her infectious laugh 
and vibrant personality attracted us (and 
our baby) from the fi rst. 

She stayed as my 3 older children’s 
sitter for the next several years. But she 
quickly became a member of the family. 
She joined us on vacation; she attended 
our family’s weddings and birthdays. 
Long after she retired, I sprained my 
ankle the week I was due to return from 
maternity leave for my 4th child. My 
mother persuaded it. Nina to come out 
of retirement to help us out. I remember 
that as one of the best times for our 
family. The children were overjoyed that 
"Babulya Nina" as they called her, would 
be staying with us. She managed to fi nd 
a common language with my older and 
younger children without having to raise 
her voice. She taught them songs and 
poems and dances. There were magic 
shows and trips to the park, their favorite 
foods were prepared and always there 
was praise and aff ection.

T. Nina’s rare ability to constantly 
seek out new experiences, make friends 
and maintain an interest in traveling the 
world around her made her a unique and 
joyous person to be around.

In her own words she told me that 
as she got older she felt her soul was 
getting younger and she took enormous 
pleasure in living life to the fullest. She 
will be greatly missed.

Лариса Платова (подруга):

Я ехала из аэропорта в Бруклин. 
Мне в Москве дали телефон агентства 
на Брайтоне, которое якобы должно 
было помочь мне с работой и жильем. 
Я звонила им из аэропорта, но никто 
не брал трубку. Я ехала на Брайтон. 
В автобусе я услышала, как Нина 
разговаривает по телефону на рус-
ском языке и подошла к ней. Я была 
абсолютно одна. У меня не было ни-
кого знакомых. В автобусе я cказала 
Нине, что ищу работу и жилье. Пер-
вый месяц я снимала койко-место в 
общежитии на Брайтоне. Через месяц 
Нина нашла мне бесплатное жилье на 
первое время и работу.

Дорогая Нина!
Никак не могу до конца осознать, 

что Вас больше никогда не будет ря-
дом. Вы человек-солнце! Вы всегда 
согревали окружающих людей сво-
им теплом. Меня восхищало Ваше 
искреннее желание всем помочь. В 
мою жизнь Вы вошли в самый крити-
ческий момент и протянули мне руку 
помощи. Я прошу прощения у Вас, что 
при жизни так и не выразила в полной 
мере свою благодарность за все, что 
Вы для меня сделали. Сегодня я го-
ворю Вам: "Огромное спасибо за всё!" 
Я благодарна судьбе, что Вы были в 
моей жизни. Вы навсегда останетесь 

Кто может сравниться с мамулей моей,
Не встала бы рядом Наталья Варлей.

ПАМЯТЬ
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в моём сердце. (Рука не поднимается 
удалить этот номер телефона из моих 
контактов. Пока оставлю на память).

"Какая разница, что дети говорят.
 Мне самое главное, чтобы меня 

внуки уважали!"
 
Ilona Amram (granddaughter):
For many older people and maybe 

even parents, it’s not easy with many 
kids running around. Kids require a lot of 
energy for which older people and maybe 
even parents want quiet and peace. 
Watching after one or two kids is already a 
lot for most people. It’s a chore and a task 
to many people and they’d prefer to be 
doing something else. But my grandma 
always needed more people and more 
kids around her. 

If one kid was dropped off  at her house, 
within a matter of hours she would have a 
whole congregation of kids and it was like 
Nina’s Daycare. Kids were everywhere-- 
running around, playing, using her good 
clean spoons to dig near grandpa’s 
garden, shoving the chocolate wrappers 
under the couch cushions, literally 
climbing on the white walls making them 
dirty with our little feet marks, making 
forts with all of grandma and grandpa’s 
blankets and sheets, getting the bouncy 
balls stuck on the roof, climbing the trees 
outside their house, throwing all the toys 
on the fl oor to see what we’re working 
with, and of course she had the best 
kids channels on tv: Disney Channel, 
Nickelodeon, and Cartoon Network. 

She would take us to parks and let us 
run around there, she would swing us on 
the swing set, she would also take us to 
the play place at McDonalds, but as soon 
as we wanted a happy meal, she would 
say "Это не еда. Бабуля что-то вкус-
ненькое щас приготовить". Sometimes 
she would make us kov roghan and other 
times it was French Fries with ketchup. 
She loved discount deals, so she would 
look through the circular and fi nd all the 
best chocolate and ice cream discounts, 
take us to the store and buy it for us. She 
loved engaging us in conversation and 
talking to us. It was fun at grandma’s 
house because there were always a 
lot of kids and there was someone who 
listened. 

She talked to us about what was 
going on in our lives, she gave us a 
voice, she heard how we felt. What we 
had to say was interesting and important 
to her. To her kids were never a burden 
or something hard or too diffi  cult or too 
tiring, it was a blessing, joy, more energy 
and more love. She loved spending time 
with us. To her that was happiness, that 
was a blessing – seeing the kids, being 
a part of our lives and being involved in 
our world. 

Jennie Mullady (granddaughter):
Моя бабушка Нина была самым 

дорогим в жизни человеком: мамой, 
сестрой, тетей, бабушкой, няней и 
другом, к которому можно было всег-
да обратиться за помощью. Её смех 
и улыбка были заразительны, и она 
освещала каждую комнату, в которую 
входила. Не думаю, что когда-нибудь 
встречу кого-нибудь, столь же нео-
бычного и яркого, как она. Даже в са-
мые мрачные дни бабушка была пози-
тивна настроена и проявляла столько 
энергии в своем окружении! 

Когда я была моложе, заметила, 

что все знали, кто моя бабуля Нина. 
Все дети, которых она нянчила, на-
зывали ее "бабушкой", а я очень рев-
новала и говорила им, что это только 
моя бабушка. Бабуля Нина была ба-
бушкой каждого ребенка и любила 
всех детей одинаково. 

Всякий раз, когда мы разговари-
вали по телефону друг с другом, она 
говорила мне, что ей становится лег-
че на душе, когда она разговаривает с 
нами, внуками. Мне очень не хватает 
ее, и я бы многое отдала чтобы услы-
шать ее родной голос снова. Я хочу, 
чтобы все оглянулись на моменты, 
которые мы делили с ней, и отпразд-
новали их, отпраздновали её жизнь и 
то, кем она была: необычной – яркой, 
доброй, смешной, заразительно весё-
лой – женщиной. 

Мне только жаль, что я не роди-
лась раньше, чтобы могла провести с 
ней больше времени. Я люблю тебя, 
бабуля, ты была благословением.

Sofi a Mullady (granddaughter):
Grandma lived her life the way she 

wanted to. She didn’t care what other 
people thought. She was unapologetic. 
She was fi erce. She had the biggest 
heart of anyone I know. She always 
had a story, always had some kind of 
adventure planned. 

I remember sitting with her in the 
kitchen growing up, watching her cook 
while she’d ask about my life, tell me a 
funny story, or just share some gossip 
with me. Like most grandmas, it was 
hard to say no when she off ered you 
food. Every time I would call her she 
would say "I made osvo, come over". 
People can always feel her presence 
when she walks into the room. Maybe it 
was her loud voice, her positive attitude, 
her energy, or the way she wouldn’t let 
you sneak by without a big hug and a 
kiss on the cheek. I’m sad to have lost 
her so early. Without one more cooked 
meal. Without one more story, without 
one more embrace.

Daniel Mulladzhanov (grandson):
If you knew my grandma Nina, there’s 

not really much to say besides the fact 
that we really lost someone special. She 
was a kind, confi dent woman who never 

took crap from anyone who didn’t like 
her. Even though she wasn’t grandma by 
blood she certainly didn’t care and took 
care of my sister, my cousins, and I as 
if we were her own and loved all of us 
undividedly. As a kid whenever I would go 
over after school waiting for my parents 
pick me up she never would make me do 
homework as I would normally do if I went 
straight home, instead she would sit me 
down at the table let me turn on the TV 
to watch cartoons and cook a big bowl of 
mac and cheese every time without fail. 
I’ll always cherish the memories I have 
growing up with her and I know she’s in 
a much better place.

Emily Shamalov:
I knew Baba Nina since I was 7 

years old. I pretty much grew up with her 
around me and she witnessed most of 
my childhood and teenage years. Baba 
Nina started off  as my babysitter, but 
then became like a grandma to me. I 
called her Babula because I felt like she 
was my grandma. 

She cared for me, nourished me, took 
care of me, she treated me like I was her 
own granddaughter. She always called 
me on my birthday and always kept up 
with my piano lessons. I remember that 
every Friday she would pick me up from 
my bus stop after school and she would 
take me to her house and cook for me 
diff erent foods every time. She would 
cook for Shabbat and she would have 
me try the foods that she cooked. Baba 
Nina was fi lled with love, enthusiasm, 
passion, and kindness. 

She hugged me with so much love. 
Even after she wasn’t my babysitter 
anymore, she made time to visit me and 
would walk over to my house and come 
talk to me. I love Baba Nina and she will 
always be in my heart forever.

Mazel and Ariella Yakubov:
There are so many words to describe 

T. Nina. She was the center of every 
party and her positive attitude just stood 
out to everyone. She was extremely 
selfl ess, kind, caring, loving, and overall 
an amazing person inside and out! She 
gave so much love to my whole family 
and we are forever grateful! She is 
always thinking about others and trying 

to help out in any way possible and that’s 
what I love most about her! She treated 
every kid as if they were her own and 
she made sure they knew how much she 
loved them. That’s the feeling we all got 
from her and it just makes your mood 
much better. She will forever be missed 
and loved by all and will always be in our 
hearts.

 
Ariella Fuzailof:
Aunty Nina was such an incredible 

presence. She was always kind and 
boisterous, the type of person whose 
voice and presence would fi ll up a 
room and make you feel her warmth. 
She spent years looking after me and 
my siblings and was always taking the 
time to make sure we were doing well, 
whether it meant calling to catch up or 
coming over to our house to see us. 
She always wished us the best from the 
bottom of her heart. I truly will miss her, 
and will never forget her. Baruch Dayan 
haemet.

Jessica Fuzailof: 
T. Nina was the wonderful babysitter 

who helped raise me. She features 
prominently in my earliest memories; 
taking me to Play Place every day, 
bringing me my favorite cheese from 
her house just because I loved it, 
singing and playing games with me. 
We often called her "Babulya Nina"--
Grandmother Nina--which says a lot 
about how close she was to us, but 
тетя Nina never felt old. She was so 
vivacious, so incredibly full of life. 

She had more than enough energy 
to run around with me and my siblings. 
She always greeted me with a big hug 
and a roar of laughter. The last time I 
saw тетя Nina was in March, when by 
coincidence, she was returning from 
Miami to New York on the same fl ight 
as us. Our plane was delayed, and 
we spent hours in the airport with her, 
catching up and laughing as we always 
had. Last week when I looked through 
my baby album, I found pictures of 
the two of us together. I will cherish 
those pictures, and my memories of 
her, forever. May her memory be a 
blessing.

From Roman Mullady (grandson):
It’s hard to put into one paragraph 

that my grandma was. There’s one thing 
for sure: most people have never met 
anyone like her. She was truly a unique 
person all the way around. She was 
funny, always had a smile on her face, 
just over all radiating positivity. 

People that meet her once remember 
her for a life time. Even in her broken 
English she managed to make people 
laugh. She was one of those people 
you just had to meet once to feel like 
you’ve known her your whole life. Above 
all she loved kids and most importantly 
kids loved her. I am one of 5 of her real 
grandkids but in truth she was a grandma 
to many more than just us 5. My only 
regret is she didn’t live long enough to 
see any great grandkids. That’s the thing 
she wanted most in this world.

Поминки 30 дней состоятся 12 августа, в 7 часов вечера, в ресторане 
"Империал" по адресу:  98-92 Queens Blvd. Тел.: 917-498-8547
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Издавна люди знают о 
полезных свойствах арбуза, 
который помогает утолить 
жажду, вывести лишнюю жид-
кость из организма, повысить 
энергию и способствует уси-
лению иммунитета.

В самый жаркий летний 
день хорошо утолить жажду по-
может сочный арбуз. Однако, у 
этой ягоды имеется в запасе 
еще великое множество преи-
муществ. 

Самое актуальное на сегод-
няшний день - людям, которые 
переболели коронавирусом, 
рекомендовано употреблять 
арбузы.

В ЧЕМ ПОЛЬЗА АРБУЗА

В арбузе содержится:
• витамин C (примерно 

20% от суточной нормы);
• витамин А (около 18% 

от суточной нормы);
• калий (5% от суточной 

нормы);
• магний (4% от суточ-

ной нормы);
• витамины B1, B5 и B6 

(3% от суточной нормы).
Такой набор витаминов по-

могает поддерживать здоровое 
сердце. А наличие в арбузе та-
кого каротиноид-антиоксидант, 
как ликопин, помогает снизить 
уровень холестерина и давле-
ние.

ДЕСЯТЬ ПЛЮСОВ 
АРБУЗА

Врачи рекомендуют арбузы 
людям, склонным к образова-
нию камней в почках и печени, 
при подагре и анемии. Арбуз 
способствует выведению шла-
ков из организма, является 
отличным мочегонным сред-
ством, очищает почки и печень. 

Несмотря на сладость этой 
ягоды, медики утверждают, что 
противопоказаний для "прие-
ма" арбуза у больных сахар-
ным диабетом нет, ведь в нем 
содержатся легкоусваиваев-
мые виды сахара.

Сок и мякоть арбуза имеют 
омолаживающий эффект, по-
этому арбуз можно использо-
вать и как косметическое сред-
ство для ухода за кожей. Также 
арбуз нередко применяют в 
качестве лечебного средства: 
например, при экземах и псо-
риазе. Считается, что мякоть 
арбуза, приложенная к пора-
женным местам, оказывает за-
живляющий эффект.

Отвар из арбузных корок 
отлично снимает отеки, связан-
ные с заболеваниями сердца и 
почек, помогает при ревматиз-
ме. Поэтому самым запасли-
вым рекомендуют не выкиды-
вать арбузные корки, а сушить 
их. Чтобы всегда иметь "лекар-
ство" под рукой даже не в се-
зон. Настой из арбузных корок 
- известное народное средство 
при лечении колита.

В арбузе полезны даже се-
мечки. Если их измельчить и 

смешать с молоком в пропор-
ции 1:10, то получится еще 
одно известной народной сред-
ство, в этот раз - глистогонное. 
Семена арбуза источник маг-
ния, железа, цинка, мононена-
сыщенных и полиненасыщен-
ных жирных кислот.

Масло арбузных семечек 
считается одним из самых эф-
фективных средств в погоне за 
вечной молодостью. В нем со-
держится огромное количество 
витамина Е и омолаживающих 
кислот. Эти кислоты помогают 
разглаживать морщины, освет-
ляют пигментацию и убирают 
темные круги под глазами.

Также масло арбуза хорошо 
восстанавливает поврежден-
ные от многочисленных окра-
сок и укладок волосы, разгла-
живает и не утяжеляет их.

АРБУЗНАЯ ДИЕТА

Диетологи рекомендуют раз 
в неделю устраивать арбузный 
день. Ведь эта сезонная ягода 
- является достаточно низко-
калорийным продуктом, до 35 
килокалорий на 100 грамм, и 
имеет в составе витамины, ми-

нералы, богат фруктозой, саха-
розой, пищевыми волокнами.

Но! Максимум таких дней 
может быть два в неделю, и то 
при условии медицинского кон-
троля.

Во время разгрузочного дня 
можно съесть 1,5 килограмма 
арбуза.

Также в сезон бахчевых дие-
тологи советуют заменять арб-
узом некоторые блюда. Причем 
рекомендованная "арбузная" 
норма в этом случае составля-
ет не более 200 грамм.

Помните: никакой продукт 
не заменит вам полноценное 
полезное питание и, конечно 
же, профессиональную по-
мощь медиков!

В ЧЕМ ВРЕД АРБУЗА

Но нельзя забывать: не каж-
дый арбуз одинаково полезен 
для здоровья.

Порой в арбузе содержится 
до 240-250 миллиграммов ни-
тритов при допустимой норме 
не более 60 миллиграммов на 
килограмм. Если съесть пару 
килограммов такого арбуза, 
то отравление гарантировано, 
так как потребление 600 мил-
лиграммов нитритов приводит 
именно к этому, предупрежда-
ют специалисты.

В случае с арбузами следу-
ет помнить, что нитратов бы-
вает меньше в менее сладких 
образцах до 5-6 килограммов, 
с толщиной коры не более 0,5 
сантиметра.

Медики также рекоменду-
ют не запивать арбуз молоком 
или кефиром, иначе можно от-
равиться, особенно в летнюю 
жару.

Еще арбузы не рекомен-
дуют есть с соленой и жирной 
едой. Потому что в таком слу-
чае в организме будет застаи-
ваться жидкость.

КОМУ НЕЛЬЗЯ ЕСТЬ 
МНОГО АРБУЗА

Людям с серьезной гиперка-
лиемией или слишком высоким 
содержанием калия в крови не 
следует потреблять более 150-
200 грамм арбуза в день.

Тем, кто страдает хрониче-
скими заболеваниями кишечни-
ка, арбузом увлекаться не сле-
дует. Он может вызвать вздутие 
живота.

При наличии отеков в по-
следнем триместре беремен-
ности от арбуза лучше воздер-
жаться.

БОНУС: РЕЦЕПТЫ 
БЛЮД С АРБУЗОМ

Чтобы замариновать 
арбуз вам потребуется 5 ли-
тров воды, 300 г соли, 400 мл 
уксуса. Дальше все просто: на-
резаете арбуз ломтиками, сре-
заете корку, укладываете в сте-
рилизованные банки, заполняя 
их до горлышка, и заливаете 
кипящим маринадом. А потом 
отправляете банки храниться 
на полку к обычным закаткам.

А из срезанных корок мож-
но приготовить варенье: нужно 
только срезать зелено-полоса-
тую кожицу, нарезать оставшу-
юся массу брусочками по 2-3 
сантиметра, залить кипяченной 
водой и проварить 5-7 минут. 
Затем откинуть корки на сито 
и дать им остыть. За это время 
нужно приготовить сахарный 
сироп (на 1 кг корок потребует-
ся 1,5 кг сахара и 500 мл воды). 
К нему добавить лимонный сок 
и цедру. Добавить корки и ва-
рить их в сиропе минут 30-40, 
затем дать им остыть и повто-
рить еще дважды, пока они не 
станут прозрачными. После 
чего переложить варенье в 
банки.

 Павел АНТОНОВ

Приезжающие в Россию 
американцы отмечают раз-
ницу менталитетов между 
жителями двух стран. Гости 
из США поделились, какие 
особенности русских их раз-
дражают.

На первом месте среди 
привычек, которые не нравят-
ся американцам, стоит манера 
поведения. Женщины в США 
протягивают руку для привет-
ствия наравне с мужчинами, у 
русских принято более тесное 
общение. Американцы очень 
трепетно относятся к лично-
му пространству, для них не-
приемлем близкий контакт с 
малознакомым человеком, 
например, поцелуи в щеку при 
прощании или стояние вплот-
ную в очереди.

Русские не ценят время. 
Жители Америки планируют 
свои дела заранее, ведут еже-
дневники. Иностранцы очень 
пунктуальны, для них время 
дорого. В России могут назна-
чить встречу в тот же день, ког-
да хотят договориться о ней.

"Складывается впечатле-
ние, что мы непредсказуемая 
нация", — пишет автор блога 
"Покоряем" в своем материале.

Привычка русских разувать-
ся на входе в квартиру удивляет 
не только американцев. В США 
не принято снимать обувь, ис-
ключение делается только ког-
да в доме маленькие дети.

Иностранцы часто отмеча-
ют, что русские мало улыба-
ются, поэтому у них складыва-
ется ощущение, что в России 
все угрюмые и озабоченные. 
Некоторые американцы прини-
мают это на свой счет, но боль-
шинство думает, что русские 
невежливые. Это объясняется 
разницей менталитетов, росси-

яне настораживаются при виде 
"улыбки из вежливости".

Иностранцев бесит бумаж-
ная волокита в России, проце-
дура оформления документов 
может затянуться и превратить-
ся в квест. Даже для получения 
посылки требуется паспорт, се-
туют американцы.

Граждане Америки уверены, 
что русские холодны к чужим 
детям. В России не принято 
проявлять излишнее внимание 
к не своим детям, в США взять 
на руки чужого ребенка счита-
ется нормальным.

Однако в России есть то, 
что ценят не только американ-
цы. Красота славянских деву-
шек известна по всему миру. 
Автор отмечает, что дело не 
только в природных данных, но 
и в умении ухаживать за собой. 
Юные россиянки учатся этому с 
младых лет, тогда как в Амери-
ке лет до 30-ти не принято сле-

дить за внешностью. На улицах 
американских городов можно 
встретить полных и зачастую 
неопрятных женщин. В Амери-
ке очень популярно фемини-
стическое движение, поэтому 
словосочетание "слабый пол" 
в отношении россиянок очень 
удивляет иностранцев. В США 
за это можно схлопотать иск.

Ну и самое сложное для 
американцев — это русский 
язык. Для них он звучит, как по-
стоянно повторяющиеся слова, 
которые довольно сложно про-
изнести.

"Действительно русский 
язык один из самых сложных 
в мире... Падежи и склонения 
могут быть по силам только 
сильным духом иностранцам", 
— иронизирует автор блога.

Американцы после переез-
да в Россию, помимо разницы 
в менталитете, отмечают еще 
отличия во вкусовых восприя-
тиях. Блогер из США Джейкоб 
регулярно публикует материа-
лы о том, что нового он попро-
бовал. Недавно он поделился 
впечатлениями от дегустации 
парного молока.

ÏÎËÅÇÍÛÉ ÑÎÂÅÒ

ÌÅÍÒÀËÈÒÅÒ

КОМУ НЕЛЬЗЯ, А КОМУ НУЖНО 
ЕСТЬ АРБУЗ

НАЗВАНЫ ПЯТЬ ОСОБЕННОСТЕЙ РУССКИХ, 
КОТОРЫЕ БЕСЯТ АМЕРИКАНЦЕВ
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Конгресс бухарских евреев США и Канады, 
Центр бухарских евреев Нью-Йорка,  Равви-
нат бухарских евреев США и Канады, Благо-
творительный фонд "Самарканд" им. Моше 
Калонтара, газета The Bukharian Times, выра-
жают глубокое соболезнование Рубену Бору-
ховичу Гавриэлову, а также  его детям, чле-
нам семьи, племянникам, родным и близким, 
в связи кончиной  его брата Исака  Борухови-
ча Гавриэлова.

И. Б. Гавриэлов родился 28 сентября 1946 
года в городе Самарканде в многодетной семье 
Боруха и Рохель Гавриэловых. Он был третьим 
ребёнком из восьмерых детей.

В 1969 году он связал свою судьбу с прекрас-
ной девушкой Басандой Исраиловой, тоже уро-
женкой Самарканда. В счастливом браке у них 
родились трое детей: сын Рафик и две дочери – 
Роза и Рая.

В 1967 году Исак поступил в Сельскохозяй-
ственный институт, получив диплом зоотехника. 
Одновременно он работал лаборантом в Науч-
но-исследовательском ветеринарном институте. 
В последующем он был переведен на должность 
заведующего кормовым цехом.

Окончив институт, Исак 16 лет проработал в 
Научно-исследовательском институте главным 
зоотехником, а затем перешёл в Сельскохозяй-
ственный институт на должность заместителя 

директора. Пользовался огромным уважением 
среди местного населения.

В 1995 году вместе с семьёй Исак иммигриро-
вал в Америку. К сожалению, в 1998 году внезап-
но ушла из жизни его супруга Басанда Исраило-
ва. Затем в 2000-м году он связал свою судьбу с 
Бертой Мошеевой, с которой прожил последние 
20 лет жизни.

Несмотря на тяжёлую потерю, Исак стал 
сильной опорой для своих детей и внуков.

Здесь, в Нью-Йорке, невзирая на свой воз-
раст, он занялся ресторанным бизнесом – от-
крыл свой ресторан "Эйлат", где проработал 
много лет, после чего вышел на пенсию.

Живя в Америке, принимал активное участие 
в жизни нашей общины. Пользовался большим 
уважением среди родственников и друзей.

Исак Борухович был образованным челове-
ком, владел многими профессиями, отличался 
прекрасными ораторскими способностями. Са-
мое главное, имея огромный жизненный опыт, 
мог всегда дать правильный совет.

Мы выражаем также глубокие соболезнова-
ния семье Исака Гавриэлова - супруге Берте, 
детям - Розе, Рафаэлю, Рае  в связи с этой не-
восполнимой утратой.

Он покинул этот мир, но оставил после себя 
самое дорогое – доброе имя, прекрасных детей, 
внуков. Память о нем сохранится в наших сердцах!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим с вами:
Борис Кандов
Рахмин Некталов
Леон Некталов
Борис Мататов
Марик Калонтаров
Рафаэль Некталов

Светлой памяти 
ГАВРИЭЛОВА ИСАКА БЕН РОХЕЛЬ ВЕ БОРУХ

1946 – 2021

Поминки 7 дней состоятся 5 августа 2021 года в 7 часов вечера в ресторане "Prestige".
Шаббат – пятница,  6  августа,  в ресторане "Prestige".

30-дневные поминки состоятся 29 августа 2021 года в 7 часов вечера в ресторане "Versailles Palace".
Контактные тел.: 917-667-7420  -  Рубен, 917-270-4870  -  Роза, 917-584-3899  -  Рафик
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Потеря близкого человека 
– одно из самых тяжелейших 
испытаний и боль и утрата не 
проходит со временем.

Всей своей жизнью Беньямин оли-
цетворял добро, порядочность, без-
граничную любовь ко всем, кто был 
дорог ему. Люди тянулись к нему, и 
его сердце было открыто для всех.

Непревзойдённый повар высше-
го класса, замечательный сын, отец, 
дедушка, брат, муж, преданный друг, 
он навсегда останется примером для 
своих детей, внуков, правнуков и 
всех, кто соприкасался с ним.

Беньямин является для нас ярким 
примером человечности, доброты, 

щедрости и гостеприимства. Очень 
трудно осознать, что его нет с нами.

Ты жизнь свою прожил достойно,
Оставив память нам навек,
В безмолвном мире спи спокойно,
Любимый нами человек.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

Искренне скорбим: 
брат Иосиф и Мария, 
сестра Зина и Ильич, 
жена Соня, дети, 
тётя Роза с семьёй, 
семьи Якубовых, Ниязовых, 
внуки, правнуки, 
племянники, племянницы, 
кудохо.

Светлой памяти 
АКБАШЕВА БЕНЬЯМИНА БЕН ТОМОР ВЕ МОШЕ

06.21.1949 – 07.12.2021

30-дневные поминки состоятся 9 августа 2021 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Prestige".
Контактные тел.: 347-870-1368  -  Иосиф, 718-997-7088  -  Мария.

Он был особенным...

Никогда не навязывал своего при-
сутствия. Терпеливый, сдержанный, 
скромный, ранимый и необыкновен-
но добрый. Высокоинтеллигентный, 
сообразительный, человек с ма-
тематическим складом ума, оста-
вался всегда в тени, не выпячивал 
своих знаний, не бравировал своим 
образованием – серебряная медаль 
школы № 76 г. Ташкента, высшая 
школа лётной подготовки в Кирово-
граде Украинской ССР, Ленинградская 
академия высшего пилотажа, факультет 

автодорожного транспорта Ташкентского госу-
дарственного университета. И всё это о нём – 
моём последнем брате. Юхой Малаев!

В этом году ему исполнилось бы 75 лет! 
Юбилей, к которому мы готовились. Надо ска-

зать, что он трепетно относился ко всем семей-
ным датам, удивляя и радуя нас своим талантом, 
который раскрылся в Австрии, где он прожил по-
сле смерти нашего старшего брата Ильяса Мал-
лаева.

2 августа исполнился год, как Юры нет с нами.
Соседи нашего дома положили цве-
ты к порогу нашей квартиры в его 
память, а телефон не умолкал 

– Ташкент, Израиль, Америка, 
Германия, Австрия, знакомые 
и не знакомые мне люди 
звонили, писали, вспоминая 
брата добрыми словами. И 
все они говорили о Его чи-
стоте, бескорыстии, щедро-
сти и человечности.

Мой внук Ильяс, заме-
чая мои слёзы, успокоил 
меня словами: "Бабуленька, 
не плачь. Представь, что наш 

дядя Юра в Америке, и в усло-
виях пандемии ему не позволяют 

въезжать на территорию Австрии из-за вируса. 
Но он когда-нибудь обязательно вернётся…". 

"Ты прав, - отвечаю ему. – Я буду его ждать, то 
есть мы будем его ждать, родной!" 

Сестра Бася Малаева с семьей
Вена, Австрия

ОН БЫЛ ОСОБЕННЫМ...
Год со дня смерти Юхая Малаева

1946 - 2020
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Мы по тебе тоскуем, 
И слёзы   слёзы   льём. 
Тебя нам не хватает,
И с этим мы живём. 

И это очень сложно, 
Но помним твой завет: 
"Я здесь, мои родные,
Я здесь, я здесь, я здесь…"

Мы очень так стараемся, 
Быть сильными, но, увы… 
Мы по тебе тоскуем,
И ты уж нас прости!..

Год назад, 8 сентября 2020 
года, поднялся в Мир правед-
ников человек широкой души и 
прекрасной натуры Эммануэль 
Кульданов, который родился 4 
октября 1948 года, в Алеф Тишрей 
Рош Ашана, в семье преподава-
теля Шамуэля Кульданова и мед-
сестры Рохель Авезбадаловой. 

Мы любим и помним его очень 
ярко. Мы чувствуем и знаем, что 
он рядом с нами. Он в наших серд-
цах и мыслях каждый день и ка-
ждое мгновение. 

 Приглашаем вас быть с нами 
в этот поминальный вечер, по-
священный нашему дорогому 
сердцу Человеку - Эммануэлю 
бен Рохель ве Шамуэль Кульда-
нову, который состоится

26 августа 2021 года  (19 Элу-
ла) в 7 часов вечера в рестора-
не "Gabriel Palace",  адрес: 90-17 
63rd Drive, Rego Park. 

Благодарим всех за поддерж-
ку в такой важный для нас день. 

  
Любящие и тоскующие по 

нему: сёстры с семьями, пле-
мянники и племянницы с семья-
ми, родные, близкие, коллеги и 
друзья.

Нью-Йорк – Израиль
Контактный телефон: 

(347) 833-0500.

Напоминаем, что 
30-дневные поминки 
Гаделова Меирхаима 
Ароновича состоятся 
19 августа 2021 года в 
7 часов вечера в ре-
сторане "Тройка".

Справки по тел. 
718-340-9009  -  Белла

ВЕЧЕР ПАМЯТИ – 
30-ДНЕВНЫЕ ПОМИНКИ 

ХАИМОВА ЕФИМА 
СОСТОЯТСЯ 8 АВГУСТА 2021 
ГОДА В 7 ЧАСОВ ВЕЧЕРА 
В РЕСТОРАНЕ "CRYSTAL".

ПАМЯТИ ЭММАНУЭЛЯ КУЛЬДАНОВАОБЪЯВЛЕНИЕ

ОБЪЯВЛЕНИЕ 1948 – 2020
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